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II P T O
BbIJJEP O I

PAMKOBO CHIOPA3YMEHME 3A
AbPXKABA-TOMAKHUH

Tosa PAMKOBO CIIOPA3YMEHUE 3A JBPXABA-JTJOMAKUH HA
[TPOTOTUIIEH BBIJTIEPOAEH ®OHJ (“Cnopa3ymennero”) ot 14.11.002 r. ce
CKJIIOYH MEX Y Peny6muka bearapus (“AbpraBaTa-I0MaKHH) 138
MEXIYHAPOJTHATA BAHKA 3A BB3CTAHOBSIBAHE U PA3BUTUE
(“MBBP”) or cBoc MMe M B Ka4yecTBOTO # Ha IIONEYUTE] Ha TIporoTunHus
BBrIepoaeH dpoun (“IIBAP”) cpriaacHo To3u unctpyment (“TloneunTen”).

B3UMAWKH B IPEJABU/I, YE:

(A)  Coriaco Pemenne Ne 99-1 na Usnennurennute mupexrops Ha MBBP
oT 20-tu 1oy 1999 r., IIpoToTUnHKUAT BBIIEpOIEH (BOH GElle Ch3AaIeH 3a CleJHHTe
menu: (i) Aa NEMOHCTpHpa Kak OCHOBABAalUTE CE HAa TPOEKT TPAH3aKUUH C
pelynypand €MHCHU Ha NApHUKOBU ra30Be MOraT Ja IOIPHHECAT 3a YCTOHYHBOTO
Pa3BUTHEC HA Pa3BUBALIWTE CE AbPXKABH M CTPAHH B MPEXOJ KbM Ia3apHa HKOHOMHKA,
(i) ma mocTurHe OOMEH Ha 3HAHUS, KOWTO ca TOTyYeHH B IpoLieca Ha U3BBpIIBaHE Ha
AeviHocTH Ha IIB®, Mexay BCHUKH 3aHHTepecoBaHH cTpanw; u (iii) Ja meMoHCTpHpa
kak MBBP moxe 1a paboTu B ChTpyAHHYECTBO ¢ OOIIECTBEHHS H YaCTHHUS CEKTOp, 3a
Ja MOOWIM3Upa HOBU PECYPCH 3a CBOMTE IbP)KABH-WICHKH, B KAYECTBOTO MM Ha
3aCMOIIOJyYaTey, KaTo CBHIIEBPEMEHHO aJpecupa INIOOAIHUTE EKOJIOTHYHHU
pobieMu.

(B) JInpxaBaTa-JOMaKHH € patudunupana PamkoBara kouseHius Ha OOH
3a usMeHeHue Ha kiumara (“PKOHUK ) va 5-tu maii 1994 r., a Ha 17-TH roau 2002 r.
¢ patuduuupana Ilporokona, koiito 6Geme mpumer Ha Tperata koHdepeHHUs Ha
crpanute no PKOHUK B Kuoro, SInonus Ha 11-tu nexemspu 1997 r. (“IIpoToKOIBT

ot Kuoro”).

C OI'VIE HA KOETO, ¢ Hacrosmero Ctpanute 1o CHOpasyMeHHETO ce
JIOTOBOPHXA 32 CIETHOTO:
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YJIEH 1

Hepnuununn; ToakyBane; 3arnaBus; [lpuioxenue

Pa3znen 1.01 Hepunuyuu

OcBeH aKO KOHTEKCTBT.HE U3UCKBA JPYTO, H30POCHHUTE 110-10Jy TEPMHUHH HMAT
CIICIHUTE 3HAYEHHUSA, HE3aBUCMMO OT MSICTOTO KM Ha M3IO0JI3BaHE B TOBa
CnopasyMeHue U HEeroBust IpeaMOFoJI.

(1) ”AKpendTUpaHa He3aBHCHMa OpraHum3anusa” o3HadaBa HesaBucuma
TpeTa CTpaHa, akpeauTrpana oT Hagzopaus komurer mo UieH 6, Korato ChUUAT ObIe
ce3naneH ot Kondepenuunara Ha ctpanure/Cpeniata Ha crpanure (KC/CC), 3a nma
OIpeneny, inter alia, nanu najgeHa OeHHOCT IO POEKT U PE3yNTATUBHHUTE peayLHPaHU
AHTPOIIOT€HHU €MHCHH 110 U3TOYHMIM WM YBEIMYCHU aHTPOIIOTCHHU OTCTPaHABAHUA
OT MONIBTUTEINH, OTTOBAPAT HA ChOTBETHUTE M3KCKBaHUA Ha UieH 6 Ha IIpoTokona oT
Kwuoro;

(ii) “Hansopausat komuter o Wien 6” win “Hamzopen komMuTeT” 03HayaBa
KOMHTETBT, KOUTO TpsibBa na 6bae ch3nageH or KC/CC chIilacHO HACOKMTE, NIPHETH
or KC/CC no otHomenue Ha npuioxennero Ha Uien 6 or Ilporokona or Kuoto; ¢
uen xa Habimomasa, infer alia, BepuduKanuITa Ha eIUHUIUTE PEIyLUPAHU SMHUCHH
(EPE), renepupaHH OT BCsika ISWHOCT IO IIPOEKT, MIpeAIpueTa 3a neiute Ha Wien 6 Ha
IIpotokoina ot Kuoto;

(ii1) “IIpennucaHo  KOJHUYECTBO €MHCHM~®  O03Ha4aBa KOJMYECTBOTO
IIApHUKOBH ra3oBe, KoeTo J[bpiKaBaTa-IOMAaKHH MOXE Ja U3IyCHE B arMocdepara B
cpoTBeTcTBUE ¢ IIporokona or Kworo, mpe3 mepBHS IEPUON 3a KOJIMYECTBEHH
3abJDKCHUS 32 OTPaHUYCHHE U HaMaJIeHNe Ha eMHUCUUTE 110 To3H [IpoToko;

@iv) “IIpennucana eMHUCHOHHA COWHHUIIA” O3HAYaBa €IMHMIA, U3NaIcHA B
CBOTBETCTBUE C PEJICBAaHTHHUTE pasnopendu Ha AHekca KbM pemenne Ha KC oTHOCHO

... IIpPUHITAIINTC 3a Ha‘—II/ICJICHl/Ie Ha Hpe,I[HI/ICEIHI/I’]ZC KOJII/I‘-ICCTBa H € paBHa Ha C,ZII/IH
'Merpnqu TOH eKBI/IBaJIeHT Ha B'BFJICpOI[CH I[I/IOKCI/III, 'U3YUCIIEH “BB3 OCHOBa Ha

NOTEHIMAIUTE 3a IT100aIHO 3aToIUIsAHe, Aedunupanu upe3 Pemenne 2/CP.3 na KC/CC
WK CBIJIACHO IMOCNEIBAIIO NpepasnIexjaHe B choTBeTcTBUE ¢ UiieH 5 Ha ITpoTrokona
ot Kuoro;

v) “ba3oBa JIMHMA” O3HaYaBa CIIEHAPHAT, KOUTO MpPEACTaBs 10 060CHOBAH
HAYUH aHTPOIIOTCHHUTE €MUCHH 110 U3TOUHUIM Ha MApPHUKOBH ra3oBe, KOUTO OMXa ce
EMHUTUPATIM B OTChCTBHE HA JEWHOCTU IIO MPOEKTA, B CHOTBETCTBUE C PEJECBAHTHHUTE
IIpaBUJIa, PHPKOBOJACTBA M NPHHLIMIIM, IPUETH BBB BpB3Ka C peryjaTopHara- paMKa Ha

~:PKOHMK w/mmu [Ipotokona ot Kuoro; T TTeRe

(vi) “Ceprudpukanms” wm  “Ceprudukar” oO3HayaBa  IHCMEHO
NOoTBBpKICHIE OT HesaBucuma Tpera cTpaHa, 4e 3a IOCOYEH MMEPHO OT BpEME AajieHa
ACHHOCT 1© MpPOEKTa € IIOCTUTHAla peAylUpaHe Ha aHTPOINOTEHHHM EMHCHH IO
U3TOYHHUIM WIM YBEJIMYaBaHE Ha aHTPONOI€HHU OTCTPAHSABAaHUSA OT MOTIBTHUTEIH Ha
MIAPHUKOBH ra30B€, ChITIACHO U3BBPIICHA BepUDUKAIIHS;



e s B o i

“OKCHUH; KIAP O

(vii) “Boraepomnu  ¢donmoe”  o3HauaBa  JloBeputennu  (hoHIOBe,
ynpasisiBand oT MBBP ¢ ocHOBHa 1ient 3aKymyBaHe Ha peaylHpaHd EMUCHH 32 IIETHTE
Ha Hnen 6 mmm 12 Ha IIporokoma or KHOTO M 3a CIOAENsHE Ha MON3UTE OT TAX C
JbP)KaBUTE-TOMaKHUHU;

(viii) “KC/CC” o3nauaBa Kondepenuusara Ha crpanute no PKOHUK, kosto
ciyxu 3a Cpema Ha crpanute 1mo IIporokona ot Knoro;

(ix) “YcranopsBaHe” wWIM  “yCTaHOBeH” O3HauaBa BepHMKALMA OT
Hansopuus komuter mo Uien 6 or HezaBucuma TpeTa cTpaHa 3a TOBa, JAlH JaieH
IIpoekr U pexynupanuTte BCIEACTBHE OT HErO €MHMCHH OTTOBAPAT HA PEJICBAHTHHTE
u3nckBaHus Ha Yinen 6 mHa IIporokoma or KuoTo u Ha BCHYKM HACOKHM, IIPHETH
cbriracHo ToBa CriopasyMeHue;

(%) “JlaTa Ha  BiIM3aHe B cuiIa” O3HAyaBa JaTaTa, Ha KOSATO TOBA

Criopasymenme BiIM3a B Cmia ChIJIACHO pasmopendure Ha Pasmen 10.03 or

CriopasyMeHHETO;

(xi)  “Pemymupann emucun” win “PE” o3HadaBa pefyLHpaHH EMHCHH U
YBCIMYCHA AHTPOIIOTCHHH OTCTPAaHSABAHMA OT MOIIBTHUTENM HAa ITAPHUKOBM Ta3OBE,
TE€HEpUpaHy OT Bceku [IpoexT Haj mpunoxuMara bazoBa JHHUS, ¥ KOMTO yCIIENIHO ca
IIOJIyYHIIH CEPTUDHUKAIHS;

(xii)  “Emuauna penyrmpanu emucun” wim “EPE” o3HauaBa enummia
peAynupaHd €eMHUCHH, IT'eHEpUpaHa 4ype3 MpOeKTHa NeifHocT 1o Uien 6 u m3naneHa B
CBhOTBETCTBUE C PEIICBAaHTHHUTE pasnopeOu Ha AHekca KbpM pemienne Ha KC oTHOCHO
NPUHIKINTE 32 HAYMCICHHEC Ha INpPEIIMCAHWTE KOJIMYEeCTBAa M € paBHA HAa €IuH
MCTPHUYEH TOH E€KBUBAICHT Ha BBIVICPOJEH AWOKCHJ, HW3YHCICH BB3 OCHOBAa Ha
NOTEHIMAIIKTE 3a II00aIHO 3aTOINIsAHE, Aehunupanu upe3 Pemenne 2/CP.3 na KC/CC
HJTH CBIJIACHO MOCNENBAIIO TIpepasiiexaane B crotBercTBre ¢ Wien 5 Ha ITpotokorna
ot Kuoro;

(xiii) “IlapnukoBH rasose” win “II[” o3HayaBa INeCTTe ra3a, U3OPOCHH B
AHekc A Ha HpOTOKOJIa ot Knoto, a IMEHHO BBIJICPOJCH JHUOKCH]I, METAH, JIBya30TeH

PORAPOOHE; THEPHTYOPORAPOOHI I CePEH KERCAD I OPR Iz rtssinae
(xiv) “/IspxkaBa-IOMakuvH” MMa 3HAYCHHETO, OMHCAHO B npeaM0roJia Ha TOBa
Cnopasymenue;
(xv) “MbBP” uma 3HaueHHETO, NPHUCBOEHO I B IpeaMblola Ha TOBa
Cnopasymenue;

(xvi) “HesaBucuma Tpera cTpaHa” O3HAYaBa OpPraHM3aIUs, KaToO HAIPUMED
GupmMa 3a €KONIOTHYEH OWT, KOSTO € HE3aBHCHMA OT Honeqprrenﬂ JbpxaBara-
momakuH U CoOCTBEeHHKA Ha POEKTa; S

(xvii) “IIspBoHauanHa Bepn(bm(auml O3HayaBa OLICHKa OT TpeTa He3aBHUCHMa
CTpaHa 3a ToBa naud IIpoexkTsT, Taka kakTo e paspaboreH or COOCTBEHHKAa Ha
IIPOCKTa, CBHOTBETCTBA HAa TEXHMYECKUTE CIENU(DUKALUN IO MPOCKTHPAHETO U
U3I'BJIHEHUETO Ha NPOeKTa U pasnopeadure B [InaHa 32 MOHUTOPHHT;




(xviii) “TIporokon or KHOTO” uMa 3HaAYCHHETO, OIMCAHO B IpeaMbIoNa KbM
ToBa CriopazyMeHHE,

(xix)  “Ilmemo 3a omobpenne” o3nauaBa Ilucmo, usnaneHo or Jibp:kaBara-
JOMakvH B CBOTBETCTBHE ¢ NpeaBuaeHOTO B Paznen 2.01 u [pwiokeHHETo Ha ToBa
CrnopasymeHue;

- (xx) “IlpaBo Ha 3agpp>kaHe” BKIIOYBA HIIOTEKH, 3aJI03W, IAPUYHH
3aIbJDKCHUS, IIPUBWIETUY U IPHOPUTETH OT BCIKAKbBB BHI,

(xx1) “MOHMTOpUHT” O3HayaBa JEHHOCTUTE, B pe3yjiraT Ha KOUTO
CoOCTBEHHKBT Ha TPOEKTa WM APYro JIMIlE ChOMpa M 3alMCBa JTaHHH, OLCHIBALIH
penynupanero Ha emucuure Ha IIIT winM yBenn4aBaHETO Ha AaHTPOIOICHHHUTE
orcTpansBanus Ha III' or mormpruTenu, npowsthyamu oT I[Ipoekra CBINIacHO
ycioBusaTa Ha [I1aHa 3a MOHHTOPUHT

(xxii) “Tlman 3a MOHMTOPHHI” O3Ha4YaBa HAGOP OT U3UCKBAHHUS 38 MOHHTOPUHT
1 Bepubukanys Ha pexyuupanu III°, mocturHatu ot Ilpoekra B CHOTBETCTBHE C
pEI€BaHTHUTE NIpaBUjIa, HACOKU U IIPUHLMIIN, NTpueTy B pamkure Ha PKOHUK w/maun
IIpoTtoxoina ot Kuoto;

(xxiil) “Crtpanu” o3HavyaBa JIbpikaBaTa-IOMakuH U [TomeuwTesnsT, KaTo BCsKa
€IlHa OT TAX C¢ Hapuya I0-HAaTaThK [M0OTAETHO KaTo “CrpaHa”;

(xxiv) “TIB®” wmmm “IIporoTumeH BbIjIepodeH GOHA® ¥MMa 3HAYCHHUETO,
IPUCBOEHO My B IipeamOriona Ha ToBa CriopasyMeHHe;

(xxv)  “UHcTpymMenT Ha [IB®” o3HauaBa WHCTPYMEHTBT, Ch3HaBall
IlporoTunnus BBrIEpoaeH GOHL, KakTo ¢ ono0peH oT V3IMBIHUTENIHATE TUPEKTOPH
Ha MBBP na 20-ti romu 1999 r. upe3 Pemenune 99-1, KOWTO MOXeE Ja ce M3MEHU U
aonsiHu 0T MBBP ¢ mpeiBapUTeNHOTO €AMHOAYINHO ChIJIACHE HA YYACTHULUTE B
IIBOD;

(xxvi) “YyacTHHIM IO MPOEKTa” O3HAYaBa BCEKU WIIM BCUYKH yIACTHHIM OT
YaCTHHS WJIM OOLIECTBEHHUs CEKTOP, KOMTO ca CKIIOYMIIA CIIOPa3syMEHHUE 3a YUacTHE B

e Copisre JOBOTBETCTBHE ¢ yCiioBuaATa Ha MHcTpymenTta Ha [IB® win- BCsko Jidile, Ha-KOETO ca -
IIPEXBBPJICHU TaKHBA IpaBa B ChOTBeTCTBUE ¢ IHCTpyMeHTa Ha [IBD;

(xxvii) “TIpoexT” 03HayaBa BCEKH IPOEKT, 3a KoiiTo: (A) JIbp:kaBaTa-1OMaKUH
uMa u3naneHo Ilucmo 3a omobpenue u (B) [loneynTensar e CKIIOYMI CIOpa3yMEHUE
¢b¢ CoOCTBEHNKA Ha MPOEKTa C Il Ja MOJIy4YH PeAylUPaHd eMUCHH, HAUUCIEHU OT
JEHHOCTUTE MO MPOEKTA;

(xxviii) “IIpoexTHa  NOKyMeHTanus”  O3Ha4YaBa  crHeluduYHaATA
AOKYMEHTallUs 3a TPOEKTa, KOATO ChABPXKA IiuIaTa MHQOpMarus, HeoOXoauMa Ha
HesaBucumara Tpera cTpana na onpenend namd IIpoextsT (A) e Gmn omobpeH or
crpanute 10 IIpoekta; (B) 6M moBenm [0 [ONBJIHHUTENIHH KOJHMYECTBA KBM
penymupanure emucud, (C) uma nogxosama basosa muuus u [nan 32 MOHUTOPMHT

(xxix) “CoOCTBEHHK Ha MPOEKTa” O03HAYaBa YaCTEH WM OGINECTBEH CIOHCOD
Ha MPOCKTa, KOUTO CKIfouBa ¢ [Tomeuntens JloroBop 3a 3aKkymyBaHe Ha peXylHpaHH
EMICHH;



(xxx) “Enumuna norenHaté emucuu” win  “EINE” o3HayaBa equHuma
PEAynHpaHd €MHUCHM Ype3 YBEIMYaBAaHE HA AHTPOIIOrEHHHUTE OTCTPAHABAHUS OT
IONIBTUTE/IH, KOATO € H3faJieHa B CHOTBETCTBHE C PEJICBAHTHHUTE pas3lopendM Ha
Anexca kpM penrenne Ha KC 0THOCHO NPUHIIMIINATE 32 HAYKCICHHE Ha [IPEAMCAHUTE
KOJIMYECTBA U € PaBHA HA €IMH MCTPUYEH TOH €KBUBAJICHT HA BBIVIEPOAEH THOKCHI,
M3YHCIICH BH3 OCHOBA Ha NOTEHLHUATUTE 33 TIIOOAIHO 3aTOIUIAHE, NeQUHUPAHU uYpe3
Pemienne 2/CP.3 na KC/CC wmmm chIVIacHO MOCIIEIBALIO [IpepasiexaaHe B
cboTBeTcTBHE ¢ UiteH 5 Ha [Iportokosna ot Kuoro;

(xxxi) “Ilonednren” mpuema 3HAYEHHETO, HIPUCBOCHO MY B npeam0Orojla KbM
ToBa Criopa3yMeHHue;

(xxxii) “PKOHMK ” mpuema 3HaueHHETO, MPUCBOEHO MY B IPEaMOIOia KbM
ToBa CriopasyMeHue;

(xxxiii) “KOH3MT” o3nauaBa Komucus wa OOH mno 3akona 3a
MEX/TyHApO/IHA THPIOBHS; e
(xxxiv) “IIlaTcku nonapu”, “USD”, USS$, u $ - Bceku ot Te3u cumBonu

O3Ha4YaBa 3aKOHHAaTa BajlyTa Ha Crenunenure AMCPHUKAaHCKH IIaTH,

(xxxv) “Banupanus” o3HayaBa ONpENEIIHETO HA TOBAa JajH IIpoekTsT
OTroBaps Ha CBHOTBETHHTC M3HMCKBaHMs Ha UneH 6 nHa Ilporokona or Kuoro u Ha
HaCOKUTE, MPHUETH B TasH BpPH3Ka; KATO BCHUYKO C€ M3BHPIIBA Bb3 OCHOBA Ha
IIpoexTHaTa TOKYMEHTAIHS;

(xxxvi) “Jloknan 3a Bamumanusa” oO3Ha4yaBa MOKIANBT, HW3TOTBEH OT
Hesasucuma Tpeta cTpaHa, KOUTO ONMCBA PE3yNTATUTE OT BaJIHIALIMATA,

(xxxvii) “Bepudukaiya” o3HayaBa MEPUOJAUYHO U3BBPIIBAH HE3ABHCHM
Operiel u ex post ompenensHe or HesaBucuma TpeTa cTpaHa Ha peaylHpPaHHUTE
CMHUCHH IO H3TOYHHMIM WM YBeIMYaBaHE Ha AHTPOIOT€HHUTE OTCTPAHABAHHA OT
IIOITBTUTEIH, KOUTO Ca T€HEPUPAHH B PE3YJITAT Ha IPOEKTHA AeHHOCT o WieH 6 mpe3
NEpHOJa Ha BEPHUOUKAUMA; BCHYKM B CHOTBETCTBHE C IPaBUIATa, HACOKHTE M

crynatusata pamka Ha  PROHUK .
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IIpOTOKOMA OT KHOTO:;

(xxxviii) “Hoknan 3a BepuuKamusa” o3Ha4yaBa JOKJIAA, HM3LOTBEH OT
HesaBucuma Tpera crpama B choTBeTcTBHE ¢ Bepubukarmsra, KoWTO OTYHTA
3aKIIOYEHHUATa OT Tponeca Ha Bepudukanus H, infer alia, 00SIBsIBa KOJIHYECTBOTO
peIyurpaHyd EMHCHUH WIN YBEIMYEHH aHTPOIIOI€HHH OTCTPAHABAHMSA OT MOTIBTHTEIN
Ha TTApHUKOBH ra30Be, KOETO € YCTAHOBEHO, Y€ ¢ OMIIO FEHEPUPAHO; U

(xxxix) “OnepaTuBHM TONMTUKA M mnpouenypu Ha I'pyma CeeroBHa
OaHKa” oO3HauaBa OTICPaTMBHUTE IOJMTHKH M IPOLEAYPH Ha MHCTHTyuusTa [ pyma
CaeroBHa 6aHKa 110 OTHOIICHHE HA OKOJIHATA cpena.

Pasznen 1.02 Tvakyeane; 3aznasusn; Ipunosicenue

(a) Tepmunure B ToBa CrHopasyMeHHE Ce TBIKYBAaT IO HAYMH, KOMTO
ceorBercTBa Ha PKOHUK, IIportokona or KHOTO M BCcHYKH peueHus,
HACOKH, NPHHIMIIA U NPOLEAYPH, PHETH BHB BPB3Ka C FOPHOTO, KAKTO H



(b)

#"O3Ha4aBa HHCTPYMCHT MJIA 3aKOH, KaKTO M HErOBUTE€ U3MEHEHUH,

(c)

(d)

(H
(2
(h)

- TPUTSIKCHHS

Ha HMucrpymenra Ha IIB® u Ha CHOTBETHHTE My HM3MEHEHMs CBHIVIACHO
Pasznen 15.3 or MucTpyMenTa na IIB®;

Benuku nedunupany B ToBa Cropa3yMeHHe TEPMHHH UMAT IPHUCBOEHUTE
UM TyK 3Ha4YCHHS 3a BCHUYKM LEIHM, KATO TE€3U 3HAYEHHUSA Ca €IHAKBO
HOPWIOKUMHM 32 GOPMHTE Ha €IMHCTBEHO U MHOXKECTBEHO YHCJIO Ha Te3U
TEPMHUHU. 3a M3pasuTe “BKIIOYBAT’, “BKIIOYBA” W “BKIIOYUTEIHO” Ce
cunta, d4e TpibBa Ha ObAAaT mNOCTeIBAHH OT “6e3 orpaHudeHue”,
HE3aBUCHUMO OT TOBA JaJIA T€ AEHCTBUTEIIHO Ca MOCJIEBaHHU OT TaKMBa HIIK
nonoOuu xymu. Mspasure “nucMer BUX, “IUCMEH” U MOJOOHM TEPMHHH
Ce OTHACAT JI0 MeYaTaHe, HabupaHe, JIUTorpadupane u APYru CpeacTBa 3a
BB3IPOU3BEKIAHE Ha OyMH BBB BUIAUMa ¢opMa, ¢ H3KIIOYEHHE Ha
CJICKTPOHHA MOlIa. BCeKM MHCTPYMEHT WM 3aKOH, KOHTO € JeduHupaH
WIM KbM KOHTO C€ M3BLPIIBA II030BABAaHE B HACTOSINUS JOKYMEHT

MOJIM(UKAIMK U JOIBIHEHUS, BKIIOYUTEIHO (B CIy4ail HA MHCTPYMEHTH)
4pe3 OTKa3 WM ChrilacHe, M (B Cilydail, 4e cTaBa JyMa 3a 3aKOH) 4pe3
Nopeauna OT CpaBHUMM IIOCIEIBAaIlY 3aKOHM U ChIbpXka (B Cilydail Ha
HHCTPYMEHTH) II030BaBaHMUATA KbM BCHUKH [IPUIOKEHUS U BKIIOUCHUTE B
TAX HHCTpyMeHTH. [lo3oBaBaHMATAa Ha JIMIE, OCBEH aKO KOHTEKCTHT HE
W3KUCKBA JpPYro, ca BaJuAHH CBIIO 3a HETOBH HACICHHULM U
IIPABOIIPUEMHHITH.

Hymure “shall” m “will” B aHIIMHCKMS TEKCT MMAT €IHAKBA CWIa U
JEUCTBUE.

Hymure “hereof”, “herein”, “hereunder” B TexcTa Ha AHMIMICKU €3UK,
KaKTO ¥ CPaBHUMMTE C TAX TEPMUHH, CE OTHACST IO LEJIUS HHCTPYMEHT, B
KOWTO C€ M3IOJI3BAT TaKMBa TEPMUHH, a HE JO HIKAKbB KOHKPETEH YIIEH,
pasje, oapasieN Wik IpUIoKEHHUE.

9% &6

[TosoBaBaHuATa B NaJICH HHCTPYMEHT Ha “wieH”, “pazien”, moapasaes Wi

HHCTPYMCHT, OCBC€H aKO KOHTCKCTBHT HE H3MCKBa APYTO. ITo3oBaBanusaTa Ha
HaACH IrpaMaTH4YCCKH pOJ BKIIOUBA, OCBEH aKO KOHTEKCTHT HE HM3HUCKBA
Apyro, Io30BaBaHE Ha BCHYKH pOJOBE, a MO30BaBaHUATA HAa €IHHCTBEHO
YHCJIO C€ CUHMTAT 3a IT0O30BaBaHHUA Ha MHOXECTBEHO YHUCIIO U O6paTHO,
OCBCH aKO KOHTEKCTHT HC U3UCKBA APYTIoO.

3aryiaBuATa Ha WICHOBETE M pa3/ielIUTe Ca IMOCTABEHH CaMo 3a YA0OCTBO
IIPH II030BaBaHE U CE€ UTHOPUPAT IIPU THJIKyBaHe Ha ToBa CriopasyMeHHUe.
ITpunoxxennero kpM ToBa CriopasyMeHHe MpeACTaBASBA HEPa3eiHa 4acT
OT HEro.

Beako ITucmo 3a omobpenme, usmageHo oT JIbpikaBaTa-JOMAakvH B
ChOTBETCTBHE C yciaoBusita Ha ToBa Cmnopa3syMeHHe ce€ cuuTa 3a
HepaszenHa yacT ot Cropa3yMeHHETO.

YJIEH 11

HACHT 3ANIICH;PA3Ae - WIH : HOAPA3AeH -Ha-TalpB & . wi

TSI e



IIpunoGuBane Ha pegyuHpaHn eMHCHH, HAYHCIEHH OT XeHHOCTH Mo
poeKTa

Paznen 2.01 Jeinocmu no npoexma; Ilpuooousane na PE; ITucma 3a
0000penue

(a) mbpxaBaTa-JoMaku npemiara Ha [Toneunrens, a [ToneanrensT pasmiekmga ¢

OIJIe]l 3aKYIIyBaHETO HA peIylMPaHH €MUCHH TaKHUBa JEUHOCTH IO IPOEKTA,
KOHUTO Ca B CbCTOSIHUE Ja TeHEPUpAaT peAylMpaHd eMHUCHH 3a IieuTe Ha YiieH
6 Ha IIporokona ot Kuoto, ¢ men npunobuBane Ha penynupaHyd eMHCHH 3a
ydactHuLuTe B IIBO miv 3a yyacTHUIM B APYTH BBIIEPOIHHU (GOHIOBE.

(b) 3a Tesnm mEHHOCTH IO IPOEKTa, KOUTO Ca NMPEIONKEHH Ha [lomeumTens B
cboTBeTCTBHE ¢ Pasmenr 2.01 (a) mo-rope M KOHTO yIOBJIETBOPSBAT
Iloneyurens, [ppxaBata-gomakus no Mosiba Ha [Toneunrens usgasa ITncmo
32 onoOpeHHe. CBIMACHO (OpMa H  ChC CHABPIKAHHE, [OCOYECHH B
Ipunoxennero kbM ToBa CriopasyMeHHe B PaMKHTE Ha 45 (4eTHpumecer u
IIeT) JHH ClIe] ICMEHO HCKaHe 3a TAKOBA IHCMO, OTIPABEHO OT CTpaHa Ha
Ilomeunrens.

(c) EnmnoBpemeHHO ¢ wucKaHeTo 3a wm3gaBane Ha Ilucmo 3a onobpenne B
ChOTBETCTBUE ¢ Pasmen 2.01 (b) mo-rope, [lomeunrtenar mpemocraBs Ha
JIbpxaBaTa-OMakuH ChOTBETHATA TOKYMEHTAIHUS 32 TIPEIIOXKEHUS ITpoexkr.

(d) Crpanure npuemar, de 3a TeHHOCTHUTE IO IIPOEKTA, KOUTO IIIE CE mpemJiaraT B
ChOTBeTCTBHE ¢ Pasnen 2.01 (a) mo-rope (a) mie MMa U3UCKBAHE Ja OTTOBAPST
Ha KpUTepuHTEe 3a u300p Ha npoekT Ha IIB®, kakrto u Ha OmnepaTHBHHUTE
NOJUTHKK U Tpouenypu Ha I'pyma CBeroBHa OaHKa, OCBEH aKO TaKWBa
OICPATUBHHU ITOJUTUKU U NPOLIEAYPH HE BIU3aT B IPOTUBOPEUUE C HACOKHUTE,
[IPUHIMIINTE H Ipouexypure, INpuetd oT crpanure nmo PKOHHUK, no
OTHOIICHHC Ha NIPENOCTAaBIHETO Ha yciayrd oT HesaBucuMa Tpera crpaHa,

_.XaTo B TAaKbB cnyqau IMOCJICAHUTE PIMaT HpeI[I/IMCTBO - e e

Pazgen 2.02 Bepu«[)ukauwz, cepmuguxkayus Ha pedyuupauu emucuu,

H30asane u npexevpnane na eOunuyu pedyuupanu emucuu

(a) Penyumpanure eMHCHH HAa NApPHHKOBH Ta30BE, I'€HEPHPAHH OT BCEKHU
Ilpoexr ca mpenmer Ha Bepudukaus B CHOTBeTCTBHE ¢ IliaHa 3a
MOHHUTODHHT, KaKTO ¥ Ha MEPUOMYHA CEPTUPUKALUS IIPE3 MHTEPBAIU OT
BpEME, KOUTO Ce¢ omnpeaenasat or [lomeuynTens B CHOTBETCTBHE C
peneBaHTHUSA JIOrOBOp 3a 3aKyIyBaHe Ha PelyLUPaHH EMUCHL.

(b) Cnen Besxa— Bepudukamms Ilomeuwrensr gaBa HHCTPYKLIMM  Ha
M3BbpINBaIIaTa Bepudukanuarta HeszaBucuMa TpeTa cTpaHa 1a wu3mane
Hoxnan 3a Bepubukanms, Koito, inter alia, BKIIOYBA CIIETHOTO: i)
3ajBICHHE ~ 32 KOIMYECTBOTO BEPHOHMIMPAaHH U  CepTUQUIHpAHH
peAylHrpaHu €MHCHU Ha MapHUKOBU Ia30Be, eHepHpaHH oT IIpoekra 3a
CBOTBETHUS IepHoX; (ii) ApyrMm BBOPOCH, KOUTO MOraT nga Obaar
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usuckyemu cerinacHo PKOHHMK wnu Ipotokona ot Kuoto, BKirountesHo
BCSKaKBH PELICHUS, IPHHIUIIM, HACOKH M IPOLENYPH, IPHETH OT CTPAHUTE
no PKOHHUK wmm [Iporokona ot Kuoro.

(c) TlomeuwtenaTr ce crpemu Ja rapaHtupa, 4e Bcsika Hesasucuma Tpera

CTpaHa, KOATO M3BBpIIBA BepU(UKANUSI U CepTHUHUKAIMSI 3a LIETUTE Ha
TOBA CIIOpPa3yMEHHe: [

(1) OTroBapsd Ha BCHYKM H3HCKBAaHUS 3a pasKpuBaHe Ha
uHbOopMaLust, usnoxeHu B IIpotokona or Kuoro u BcHukm
pElUEHMs, HACOKU, NPUHIMIIKM U NPOLENYPH, NPHETH B TO3U
JOKYMEHT; KaTo B YacTHOCT HU3UCKBa OT HesaBucumara Tpera
cTpaHa na uH@opmupa Jlbp)kaBaTa-JOMaKHH 3a KOJHYECTBATA
PE, nauncienu u nocraBenu ot Bceku COOCTBEHUK Ha IPOEKTA;

_(ii). .. TpencTaBs NOKIaAWTe 3a BalWmalusATa W BepuHKanuiATa Ha
I[I.p)KaBaTa-IIOMaKI/IH CBOEBPEMEHHO CJIE]] U3TOTBIHETO UM.

(d) B cayuaii, ue [IppxaBaTa-IOMaKkuH, B ChOTBETCTBHE C MPOLENYPUTE Ha

PKOHUK  w/mmu Ilporokoma or Kuoro, BKIIOYHTENIHO C BCSKAKBH
pCIICHHUs, TPUHIHIINA, HACOKH U IMPOLEIYypH, IIPUETH BHB BPB3Ka C TE3U
HMHCTpYMEHTH, uMa npaBo na npexsbpili EPE, T4 u3maBa u mpexBbpiis
xonuuectBo EPE, exBuBaseHTHO Ha kommuectBoTro PE, renepupanu ot
BCCKM IIPOCKT WM II0 HapexJaHe Ha yvactHuuure B [IB® wium
YYaCTHHUIIUTE B JpPYTH BBIVIEPOAHU (OHIOBE KBM pEICBAHTHHUTE
HallMOHAJTHK PETMCTPY W/WIM CMETKH II0 TaKMBa HAIlMOHAIHU PETHCTPH
cien HadanoTo Ha 2008 r. Ta pasnpenens EPE xpMm yuyactaunure B IIBD
WM YYaCTHHULUTE B JPYrd BBIVIEPOJHU (OHIOBE B CHOTBETCTBHE C
HHCTpyKIMKUTE Ha [TormeunTers.

(¢) 3a mepuoma MexIy aTara Ha Biu3aHe B cuia Ha ToBa CHOpasyMeHHE U

®

Ch371aBaHC Ha HAIHOHAJIEH PETUCTHP OT JbpkaBara-JIOMaKUH ChIIIACHO UiIcH
7, naparpag 4 na [IpoTokosa ot KunoTo ¥ M3UCKBaHUSATA B HACOKHUTE, TpUETH
B Tasu Bph3ka, JlbpikaBaTa-IOMaKdH Ce ChIIACABA a OTHCIH, B KAYECTBOTO
Ha oOe3neyeHUe 3a JocraBkata Ha Te3u EPE, ompemeneHO KOIMYECTBO
npeamucann  eMmucuonHn emauanim (IIEE), kxoero e ekBuBajeHTHO Ha
konuyecTBoTO PE, renepupanu ot mpoekTHTe, 3aKyneHd oT IlomeduTens u

ceprudunmpanu ot HesaBucuma TpeTa cTpaHa;

Bennara cinen xaro B J[ppxaBara-IoMakuH Obl€ CB3JaJeH HAIMOHAJIEH
perucTep B choTBeTCTBHE ¢ UiieH 7, maparpad 4 Ha IIporokona ot Kuoto u
M3HUCKBAHMATA B HACOKUTE, NPUETH B Ta3W BPB3KA, HO NPH BCHUKH CIIydau
npeau 2008 r., T4 u3naBa u npexBepis konudectBo I1EE, ekBuBaneHTHO Ha
KonmyectBOoTO PE, reHepupanu OT mpoektH, 3akynmeHu oT IlomeuuTens u
cepruuupany ot HesaBucuma tpera crpaHa KbM HIIM 110 HapeXJaHe Ha
y4dactHunute B [IB® miu yyacTHHIUTE B Ipyrd BBIVIEPOAHH (HOHIOBE KbM
CbOTBETHUTE HAIMOHAJIHM PETUCTPHU WIM CMETKH IIO TaKUBa HaIlMOHATHHU
peructpu. Ta npenocrass win pasnpenens [IEE kpM ydyactauiure B [IBO B
CBhOTBETCTBHE.C HHCTpYKUMUTE Ha [lomeunrens.
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(2) B ciyuaii, ue /IppixaBaTa-qoMakiH He MOXe 1a u3lane u npexsbpiu IIEE B
KOSTO W Jla € KOHKpeTHa roxuHa B nepuona mexay 2008 r. u 2012 r., s ce
CblulacsiBa Jda 3amenu ompeneineHo konudectBo IIEE, exBHBaneHTHO Ha
xonuyecTBoT0 PE, remepupaHo OT NpOEKTHTE, KOETO €  3aKyl€HO OT
Iloneunrens u ceprudmupano ot HesaBucuma Tpera cTpaHa, KakTo W 1a
npeobpasysa Tesu kKonumdectBa I[IEE B EPE u ru mpexBbpium KbM
ydactHubute B [IB® nnm no HapexaaHe #a~ydacTHunute B [IB® (unu kpM
YyYaCTHHLUTE B JPYrH BBIVIEPOAHH (OHIOBE WIM IO HAPEKIaHE Ha
YYaCTHULIMTE B JPYrd BBIJIEPOAHU (DOHAOBE), ClEN KaTo OOCTOATEICTBATA,
nompeywnn Ha J[bpikaBaTa-IOMakuH 1a u3gane d mnpexsbpiu EPE, ca
IIpECTaHaIu 1A IeUCTBAT.

(h) 3a nemure na ToBa Criopasymerue enuHuumTe norbanatu emucuu (EITE) ce
BKJIFOUBAT IO MOAXOZAIN HAYMH BbB BCUUKU No3oBaBanudg Ha [IEE u EPE B
3aBUCUMOCT. OT PEJICBAHTHUTE HACOKH, IPUHLIUIIU U NPOLEAYPH, BKIIOYEHHU B
perynaruBHara pamka Ha PKOHUK w/unu Iporokona or Kuoro, kouto e
obaar npuetu or KC/CC BoB Bph3Ka ¢ EIIE.

(1) B cuyuaii, e [[ppkaBara-JOMaKuH MMa IpaBO CHIIAcHO IIpoTOKOMa OT
Kuoto n pemenusra, npuHIMINITE, HACOKUTE U POLIETYPHTE, IIPHETH B TO3HU
JOKYMEHT, [1a BepU(HLMPA, Y€ PeIyIUPAHATE EMUCHH, KOUTO Ca TeHEpUPaHU
OT NPOEKTHTE, 0A00peHH oT JIppikaBaTa-JOMakdH, Ca JOIBIHUTCIHH KBM
OHE3H, KOMTO OUXa ce IeHepHpald B MPOTHBEH ciiy4ail, CTpaHuTe IO TOBa
Criopasymenne MoraT ma ce JOTOBOPAT Ja Ce OTKaXaT OT HpHIaraHe Ha
NpeaBUACHOTO 10 maparpadu (b) u (c) Ha To3u Pazngen.

() HbpxaBaTa-IOMakdH OKa3Ba TaKaBa IOMOII, KOATO CYHTAa 3a HEOOXOMMMa
IpY BepUUKALMATA, CepTH(HUKAIMATA, M3NABAHETO M NPEXBBPIAHETO Ha
EPE B eKBUBaJe€HTHO KOIMYECTBO Ha KoiauuecTBoTo PE, reHepupaHo oT
IIPOCKTHUTE, 3aKyreHo oT Ilomeunrtens u ceprudummpano or Hesasucuma
TpeTa CTpaHa.

3asBiaenus rapaHiuu

Paznen 3.01 3anenenun u zapanyuu na /Joprcasama-oomaxun

JbpxaBaTa-IOMaKKH 3asBsiBa M rapaHTHpa KbM JaTaTa Ha CKIIOYBAaHE Ha TOBA
Criopasymenne, de: pasmomara ¢ IsmaTa HeoOXOIMMA IOPHAMYECKA BIACT U
IBJIHOMOIKA Ja M3NBJIHM ToBa CriopasyMeHHME U Ja CHa3sd HErOBHTE CPOKOBE,
ycnoeus u pasmopendbu. Ilpennpuern ca u ca Bie3TM B IBJIHA _CWIa BCHYKH
KOPIOPATHBHY, 3aKOHOJATENHH, aAMMHUCTPATUBHY WIA IpyTH npaBHTeJICTBeHn
ICHCTBUSA, M3UCKBAaHU 3a YIBIHOMOLIABAHE HA PETVIAMEHTHPAHETO, BHBEXKIAHETO M
M3IIBJIHCHUETO Ha ToBa CriopasymeHue oT JIbpkaBaTa-IOMakdH M Ha IUIAHMPAHUTE
omepanMu B ToBa oTHomeHue. ToBa CnopasymMeHuwe TMpeACTaBiIsgBa BaJIUIHO,
IOpHJIMIECKO ¥ OOBBP3BAlIO 3aJbJDKEHHE 3a J[bp)KaBaTa-IOMAaKWH, NPUIOKHMO B
ChOTBETCTBUE C MPOMU3THYAINUTE OT HEro ycjaoBusi. He ChINeCTBYBaT BHCAIIU
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JACWCTBYS, Jela MJIN IPOLEeypHy, WIH JOKOJIKOTO € M3BECTHO Ha J[bpaBaTa-IOMaKuH
3aIulallBally, 3aBCJACHM CpeLly MM 3acsaraiu /[bp:kaBara-10MaKuH, peq KOWTO U na
€ ChJ, aAMMHHUCTPATUBEH OpraH WM apOUTpaXXeH ChJ, KOUTO OMXa MOITIH Ja HUMar
CBIIECTBEHO OTPHUIATEIHO Bh3AEHCTBHE BBPXY CIIOCOOHOCTTA Ha JIbp)kaBaTa-I0MaKHUH
Jla TI0O€M€ U M3IBJIHA CBOMTE 3aAbDKeHMs 1o CropasyMeHueTo. Pernamentupanero,
BBBEXKJAHETO M M3MBJIHEHUETO Ha CriopasyMeHueTo oT J[ppikaBaTa-IOMakuH HAMa 1a
IIPOTHBOPEYM Ha HHMKOA OT HErOBUTE pasnopendy WIM HiIMa Ja MNpeacTaBisiBa
HEU3IIbJIHEHUE Ha HAKAKBO APYIO CIIOpa3yMEHUE, JOTOBOP MU UHCTPYMEHT, [0 KOUTO
T4 € CTpaHa WX NPEAMET, WX [0 OTHOLIEHHE HAa KOUTO TS WIM HEHHO MMYIIECTBO
WM COOCTBEHOCT MOTaT Ja ca IpeIMeT Ha 0OBBP3BAIIO 3aIbIDKEHUE.

YJIEH IV

3aabiaxenus Ha [HoneunTeist AR e

Pasznen 4.01 3aovaxncenusn na Iloneuumensn
C nmacrosmoro IToneuntensaT ce 1oroBaps u Chriacsasa:

(a) Ma ceTpynHuun Ha JbpxaBaTa-JIOMakvH U Ha Bcska HesaBucuma Tpera
CTpaHa, 3a Jia rapaHTHpa TOYHa BepUPHUKAIHs, CEpTUDUKAIIS U TPEXBBPIISHE
Ha pexynupanu emucuu B cboTBercTBHE ¢ PKOHUK, IIpoTokona ot Kuoto u
BCHYKH pEIICHWSA, HACOKH, NPUHIWIKA U MPOLENypH, HPHETH II0 Te3H
CIIOpa3yMEHUS;

(b) [a undopmupa JIbpixaBara-I0oMaKuH 3a BCEKH JAOTOBOp, KoiTo IToneunTenst
e cmoym1 ¢b¢ COOCTBEHHK Ha MPOEKTa 3a IOJydYaBaHe HA HAYMCIEHH OT
BCCKH IIPOCKT peaylMpaHu emMucuu B pamkute Ha 30 (Tpumecer) AHHU OT
BJIM3aHETO B CHJIAa Ha CHOTBETHHS IOTOBOP;

(¢) Jla 3axkymyBa KOJNWYECTBOTO EIMHHMIM peNyLHMpaHd E€MHCHH, KaKTO €

. IOTOBOPEHO. sBbB::BCCKH. - OTIeHEH . JIOrOBOD. 32, 3aKyIyBaHE -HA - CIMHULM: s Groniuse -
penyluHupaHu EMUCHH,

vamie R e STy

(d) MHa U3IbBJHABA JpYTUT€ CBOM 3aJb/DKCHUS, IPEABUICHH B TOBa
Crnopazymenue.

YJIEH V
3aabkenns Ha [[bpkaBaTa-10MaKHH

Pazgen 5.01 - 3a0vaoiceHun no OMHOWEHUE HA 6CEKU NP OCKH

C HaCTOAIIOTO I[’Bp)KaBaTa-I[OMaKI/IH CC moroepaps MU ChrjacsaBa I1I0 OTHOIICHUEC
Ha BCCKH IIPOCKT:

(a) Jla wm3momsBa cBoWTe OQMIMANHO MNPEJOCTABIHM YCIOYyTH, 3a Ja Hafe
Bb3MOXKHOCT Ha CoOCTBEeHHMKa Ha MpoeKTa Oa pa3pabord, (uHAHCHDA,
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CBCTaBHU, IIPUTEXABA, W3IBJIHABA, 3aCTPAXOBa M IOAIBPXKA BCEKH MPOEKT C
HEOOXOMUMOTO CTapaHue, Obp3uHa U e(EKTHBHOCT, 3a Ja MOXE CBHIIHAT 1a
T€HepHpa MaKcuMalleH Opol pemyuupaHu eMUCHHU. 3a Ta3u 1en Jbp:kaBaTa-
JOMAaKUH TMpeanpueMa BCHYKM HEOOXONUMH MEpPKH, BKJIIOUHUTEIHO
OCUT'ypsiBaHE, TpPENOCTaBIHE WJIM  H3JaBaHe, B  3aBHCUMOCT OT
INpUWIOKUMOCTTa, Ha CBbOPBKEHUS, YCIYTH, pa3pellMTENHy, JUICH3Y,

CBITIACHS, - HBIHOMOIIMS WM CPEJCTBA U JIPYTH PECYPCH, KOUTO ca HYKHH ~

WIHA TTOAXOIAIIH, 3a Aa rapaHTHpa, 4e CobcTBeHMKa Ha I[IPpOCKTa U3IBJIHABA
CBOMTC 3aJb/DKCHHUSA, Karo C€ BB3Abp)Ka OT TOBa [a 3a6paH>IBa HIH
I[IpeaoTBparTsaBa BCAKAKBO H@ﬁCTBPIG, KOETO OH MOTIJIO Aa MpeaoTBpaTH UK Ja
BB3IPEINATCTBA TaKOBA U3IIBJIHECHUE,

(b) [a cerpynnuunm B mbiHa crenen ¢ [omeuntens, yyactaunute B [IBD, Beska

HesaBucuma Tpeta ctpana u HagzopHus koMureT 1o WieH 6 1Mo ITOIXOIAI
HauuH, 3a Ja TrapaHTUpa TOYHa BepuOHKaLUsS U CcepTUUKAIMI Ha
peayuMpany €MUCHM Ha ITapHUKOBU rasoBe B cbhoTBeTcTBHE ¢ PKOHUK,
IIporokona or KuOTO M BCSKAKBM pELIEHWS, HACOKM, INPHHIMIN |
NpONENYpH, IPUETH 33 TE3W MHCTPYMEHTH, KaTO NPEXBBPIIS WIH IPEJOCTaBH
TBTHOMOIIMA 32 IPEXBBPJIAHETO HA TaKa CEPTUOHIMPAHWUTE DPeNyLUpaHH
€MHUCHH KbM WJIM CBIVIACHO HapexaaHe Ha [Tomeunrels;

(¢) Ma He wm3maBa W INpEXBHPJA, MIM JAa YIOBIHOMOINABA 33 HM3JaBaHE H
NpEXBBPJISHE Jpyra CIpaHa WIM IO JAPYr HAauydH Ja I[OMJIO0XH Ha
NPUBUWICTHPOBaHA TPETEHIMSA pENyLHUPAHUTE EMHUCHH, TIEHEPUPAaHH OT
IIPOCKTa ¥ MPOMAJCHH, OIpENCICHN U OCTaBeHHM Ha IlomeuuTeins chrilacHO
noroBopa ¢b¢ COOCTBEHHKA Ha MPOEKTA;

(d) Ilpm yBenomieHue ot crpana Ha [TomeunTens aa MpeJoCTaBd Ha BaJIMaTopa,
BEPUDULMPAIIM] WIH cepTUHUIMpAINKs, HA IEPCOHANA WIM Ha Ipyr
YOBJIHOMOIUEH ImpencraBuren Ha Ilomedwrend ¥ Ha aKpeIUTHpaHHTE
IIPEACTaBUTENN Ha ydacTHHIMTEe B [IB® HeorpaHwyeH HOCTBHN OO0 CBOSTA
TEPUTOPHA 32 ILENUTC HA TOBA Cnopasymeﬂne M B CBOTBETCTBHE. C
' pasnopentuTe Ha 3aKOHONATENCTBOTO Ha JlbpxkaBaTa-IOMaKuH;

(¢) [Mla mpenmpreme TakuBa 060CHOBAHM M HOIXOISAINH IEHCTBUS, HEOOXOIUMHE
3a Ja rapantdpa, 4e¢ CoOCTBEHHKa Ha IPOEKTa IOJy4aBa JJOCTaTHYHO
CHa0/IABaHE C BOJA, KOMYHAIIHHU YCIIyTH, MaTEpHAIH U 060pyABaHE.

Pazpnen 5.02. Cvomeemcmeue ¢ PKOHUK u Ilpomokona om
Kuomo

JBpxaBaTa-noMakug NpOAB/KAaBa [a M3IBJIHABA 3a0bIDKEHHATA CH IO
PKOHUK, TIlpotoxona or KHOTO ¥ BCHYKH -PENIEHMS, HACOKM, IPHHIMIMA - U
NpoHexypH, NPUCTH IO TE3U CIOpa3syMeHHsA. 3a Ta3u men JIbpikaBaTa-JOMaKHH
KOHKPETHO C€ ChIVIacsBa Jia Clla3Ba M NPOABIKaBa CTPUKTHO Ja Clla3Ba BCUYKHU CBOU
3axbpkenus no PKMOHMK u IIporokona or KHOTO, KaKTO M IPMHIUITKTE, HACOKHTE
W TIpOLCIypUTE, IIPUETH BHB Bph3Ka C Ta3u peryjaTHBHa paMkKa. B 4YacTHOCT T4
OCHUTypsIBa, Ue:
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CEBGRERRRATES e

(a)

(b)

(c)

(d)

(e

®

€3]

(h)

CernacHo Ynen 3, maparpagp | Ha Ilporokona ot Kwuoro, HeitHuTe
arperupaHyd aHTPOIOI€HHH €MHCHU KaTo €KBHBAIEHT Ha BBIVIEPOACH
JUOKCHUJ OT IIaPHHUKOBH I'a30BE€ HE HAJBHUINABAT MPEANMUCAHOTO i KOIMYECTBO
C oIlell peayLMpaHe Ha ISUIOCTHUTE H eMHUCHM Ha TaKUBa I'a30BE C IIOHE OCEM
OpoLeHTa IoA HuBata OoT 1988 r., 3a mepuoja Ha M3OBIHEHHE Ha
3agbinkenusTa or 2008 r. mo 2012 1

CerinacHo Unen 4 u 12 wa PKOHUK Ts mpenocraBs M HpOABIDKABa 1a
IpeocTaBs MOAPOOHa HHQOpPMAIMsA 3a CBOUTE IMOJUTUKK M MEPKH 3a
CMEKYaBaHEe Ha W3MEHEHHMETO Ha KiIMMara, KakrTo M 3a  IPOTHO3HHTE
AHTPOIIOT€HHU EMHCHHU OT U3TOUHHIU U OTCTPAHSIBAaHKS OT [TOIIETUTEINN;

Cormacio Ysen 7 u 10 na Ilpotokonsa or Kuoro, BKIIOYBA B CBOUTE
HaIHOHAJIHM CHOOIIEHHUs HEOOXoquMaTa JOIbJIHHUTENHA HHOopMalus, 3a 1a
ACMOHCTPHpa CHOTBETCTBHE C HeI/IHI/ITe aHraxumeHT o IIporokoma ot
Kuoro;

Crriacno Yien 5, maparpag 1 Ha IIpoTokona or Kuoto u u3uckBaHusTa B
HaCOKMUTE, O0OPEHH 10 cuiIaTa Ha TO3H JOKYMEHT, TS Ch3llaBa Mpe3 Meproaa
Ha CBHIUICCTBYBaHE Ha INPOEKTa, HO HEe MO-KbCcHO oT 2007 r. HalMoHaHA
CHCTeMa 3a I[IpeABapuUTe]HAa OLECHKA Ha aHTPOIOIEHHUTE EMHCHU [0
U3TOYHHUIIM U OTCTPAHABaHHUSA OT IOMNIBTUTENN 32 BCHYKU IIApHUKOBU T'a30Be,
KOWTO HE ce KOHTposupar oT IIporokosna or Monpeai.

Cernacso UYnen 7, maparpad 4 ¥ H3HCKBaHHATa B HAaCOKUTE, KOHMTO ca
on00peHH B TasH BPH3Ka, TS TPAOBaA Ja Ch3/aje HAIMOHAIEH PETHCTHp IIpe3
Nepro/ia Ha CHIIECTBYBAHE HA IPOEKTA, HO HE MO-KbCHO OT 2005 r.;

ITonabpka B CBOS HAllMOHAJICH PETHUCTBD ONpPENeNIeH pe3epB 3a Mmepuoma Ha
U3IIBIHEHUE HA 3aJBJDKEHUATA, KOUTO HE TpsOBa Ja cmaja Hukora moxa 90
IIPOIICHTA OT MPEIIUCAHOTO KOJUYECTBO 3a cTpaHara wiu noja 100 npouenra
OT IIETKPATHHUA pasMep Ha IOCIeAHaTa MHBEHTapu3alus (Copea mo-HucKara
OT JBETE€ CTOMHOCTH); 3a MEpHOJa Ha HM3IBIHEHHE Ha 3aJBJDKCHHATA TO3H

KOJIHN4YCCTBA CMHUCHUH 3a H’Bp)KaBaTa-I[OMaKI/IH;

CeriacHo UneH 5, nmaparpad 2 u Unen 7, maparpad 1 ¥ wu3HMCKBaHUATA B
HAaCOKHUTE, OJOOPEHH II0 CHjIaTa Ha TO3U IOKYMEHT, T TpsOBa Ia ImpecTaBs
TOJIMIIIHO, KaTO 3all0YHE ¢ ITbpBaTa MHBEHTApHU3alli, IIPEJCTOAINA 3a TbpBaTa
roAvHa Ha IEPHOJAa HAa U3IIBJIHEHUE Ha 3aJbJDKCHUATA Clie]] BIM3aHETO B
cuna Ha Ilporokona or Kuoto, mocienHara W3MCKaHa WHBEHTapU3aLus,
BKJIIOYMTETHO HALMOHAJIHHMS WHBEHTapU3allMOHEH IOKJIAaX H onpez[eneHI/m
dopmar Ha JOKJIaJBaHE;

Ts u3sBbpmIBa BCHYKM M3BaXKJAHUSA OT MPEANHCAHOTO KOJIMYECTBO €MUCHU B
cboTBeTcTBHE ¢ Unen 3, maparpapu 3 um 4 Ha IIporokona or Kuoto m
U3UCKBaHMATA B HACOKUTE, IPUETH I10 CHJIaTa Ha TO3H JOKYMEHT;

Koraro HaIMOHATHUAT PErHCTHP € Ch3AaleH, HO He MOo-KbCcHO oT 2008 r., s
NpeIOCTaBs JOIBIHMATENHA HHpopMarms Ha CekpeTapuara 3a NpeJIucaHoTO
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KOJIMYECTBO eMucuu ceritacHo Yien 7, maparpad 1 Ha IlpoTtokona ot Kuoto
Y M3MCKBAHUATA B HACOKUTE, IIPUETHU IO TO3H TOKYMEHT; U

(j) JloToraBa BCHYKM peiylHpaHH eMHCHH, reHepupanu or IIpoekTa, ca Guu
JoctaBeHH Ha ydyactHuumTe B IIB® (WiM Ha ydYacTHHLIUTE B Ipyru
BBIJIEPOJHM (DOHIOBE); Upe3 CBOM COOCTBEHM NEMCTBUS WITH MPOIYCKH TS HE
npeur Ha CoOOCTBEHHMKa Ha NPOEKTa Ja IMPEXBBPJSA PeIyUHPaHH E€MHCHH,
regepupanu or Ilpoexta ¥KBpM WM 1O HapexnaHe wHa TIomeuurens B
CBHOTBETCTBHE C pejeBaHTHUTE pasnopendu Ha PKOHUK wu Ilporokona or
KHOTO Mii ¢ BCAKAKBU CBBP3aHM C TSAX MPABUJIA U PEITIAMEHTH, JTOIOBOPEHH
MEXIY CTpaHUTE.

(k)
YJIEH VI

Cay4an Ha Hem3nbJiHeHHe oT /[bpkaBaTa-qomMakun; ObesmieTeHus

Pa3nen 6.01 Cnyuau na neusnvinenue

Bcesko enHO oT ceHUTE CHOMTHS MPEACTaBIIsBA CTydail Ha HEU3IBIHEHHE OT
CTpaHa Ha JIbpkaBaTa-TOMaKuH:

(a) OrrernsiHe WIM W3NpalaHe HA IMHCMEHO YBEIOMIEHHE 3a OTTErVIsHE Ha
JepxaBata-gomakua ot PKOHUK  wmm Ilpotokona or Kuoro, wim
u3KmouBane Ha JIbpkaBara-momakuH oT AHekc I ma PKOHUK wmm or
IIpotoxona ot Kuoto.

(b) HeBpamokHOCT Ha JIbpkaBaTa-IOMakuH jga parudunupa IIpoTokona ot
Kuoto B pamkute Ha 180 (CTO M 0OceMeceT) THU OT BIU3AHETO My B CHUIIA.

(c) Bcsko ChINECTBEHO HapyIICHHE Ha 3asBJICHHE, FapaHIys, JOrOBOPEHOCT UK
cbriacue Ha JIbpikaBata-1oMakuH 1o ToBa CriopasyMeHue.

Pasnen 6.02 Yeeoomasane u kopuzupane

(a) Ilpu BBH3HMKBaHE Ha BCAKO OT CHOUTHATA 33 HEU3IBJIHEHHE, ONPENCICHH B
Pasnen 6.01, IloneunTenar usnpama Ha JIbpxaBaTa-IOMaKHH YBEIOMIICHHE
3a HEU3IIBIHEHHE, KaTo MOApPOOHO OmHMcBa Ciydas, CHOUTHETO WM
YCIIOBHUETO, Ha KOUTO C€ OCHOBaBa YBEIOMJICHHETO.

(b) Ocsen mo orHoOIIeHHWE Ha CHOMTHATA U CIIyYaWTe, IOCOYEHH B Pasmen 6.01
(b), (3a xoHTO HAMa EPHOA Ha Kopurupane), JIppxkaBara-I10MaKkuH pasioiara
¢ mepuox oT 30 (Tpupecer) MHH ciiell M3MPAIIAaHETO HA YBEIOMICHHETO 34
HEH3IIBIHCHUE, 3a Ja KOpUTHpa HEU3NbJIHEHUATa, I[OCOYEHH B TaKOBa

“YBEIOMIIEHME, IIpU MOJokeHHe ye CTpaHHWTe MOraT J1a IOCTUTHAT B3aUMHO
ChIJacHe Ja YIBDKAT BpPEMETO 3a TAaKWBa KOPUTHpAIM JICHCTBHS.
Hesb3moxHOCTTa Ha J[bpKkaBaTa-JOMakvH Ja JIEMOHCTPHpA, Y€ BCHYKH
HCHM3ITBJIHEHHUS ca OWIM OTCTPAaHEHHU MO MpHeMJIUB 3a [lomednTens HauuH, B
pamkure Ha 30 (TpuIecer) MHEBEH NEPHOI WIHM APYT B3aMMHO JOTOBOPEH
nepuoid, AaBa IpaBo Ha Ilomeuurens na momane HWCK 3a oOe3IIETEHHE,
CBITIACHO IpeaBuAeHOTO B Pazgen 6.03.
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Paznen 6.03 Obezuemenusn

(a)

(b)

ITpy BB3HHKBaHE Ha BCSIKO CHOWTHE HAa HEH3IIBJIHEHHME CHIWIACHO Pazmen
6.01 ¥ HeBB3MOXKHOCT Ha JIppxaBara-IOMakdH [a KOPUIMPa TaKoBa
HEU3NbJIHCHHE, criopen npeasuaeHoro B Paznen 6.02, [oneuntenst moxe
Ja pemy aa rnpekpatu CropazyMeHUETo.

OTFQBOpHOCTTa: Ha- I[’Bp)KaBaTa-lIOMaKI/IH € OrpaHH4e€Ha 1o CTOMHOCTTa Ha
KOJIMYECTBOTO pEeAyUMpAHH C€MHCHH, JOTOBOPECHHU B ITucmoto 3a
O)IO6pCHI/IC, CBhIUVIACHO YCJIOBHATA Ha CHOTBETHHA I[OI“OBOp 3a 3aKyIlyBaHC
Ha ¢AUHUIHN peEAYLIUPpAHU CMUCHH.
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YJIEH VII
Cay4yau Ha HensnbaHenue oT IloneunTesisi; O6esmerenns

Paznen 7.01 Cayuau na neusnvanenue om Iloneuumens

Besako or cnenHuTe chOUTHS MpEeNCTaBiIsBa ClAydail Ha HEU3NLIHEHHE OT
crpana Ha Iloneuurens: HeBpamoxxHocT Ha Ilomeynrens aAa a3y KOMTO M J1a € OT
CBOUTE 3ab/DKEHUS ChIacHo YneH IV ot ToBa CriopazyMenue.

Pazpnen 7.02 Yeeoomasane u kopuzupane

(a) Ilpy BB3HMKBAaHETO Ha BCAKO OT CHOUTHATA 3a HEUINELJIHEHHUE,
nepunupanun B Pasmen 7.01, JIppxaBara-IOMakuH u3Ipamia Ha
IToneunTens yBemoMiIeHHE 3a HEU3IBJIHEHHE, KaTo MOAPOOHO ONKCBa
ciydas, CBOMTHETO MM  YCJIOBHETO, HA . KOHTO C€ OCHOBaBa
YBEIOMJICHUETO. |

(b) IlomeuntensaT pasmonara ¢ nepuox ot 30 (TpumeceT) IHU Clel U3NpaliaHe
Ha YBEJOMJICHMETO 3a HEU3ITBJIIHEHHE, 3a J1a KOPUTHPA HEU3IIBIHEHHUATA,
MIOCOYCHH B TaKOBA yBEJOMJICHHUE, IIpH MOJIoKeHue, ye CTpaHuTe MorarT a
NOCTHTHAT B3aMMHO CBIVIACHE Ja YABDKAT BPEMETO 3a TaKuBa
Kopurupamy  geiictBusi. HeBp3moxHOocTTa Ha [lomeuwntens na
JCMOHCTpPHpA, Y€ BCHYKH HEHU3NBIHEHUS ca OWINM OTCTPaHEHH II0
npuemMiuB 3a J[ppkaBaTa-IOMakUH HauuH, B pamkute Ha 30 (Tpuuecer)
JHEBHUS IIEPHOJ WIU Apyr B3aMMHO JOTOBOPEH IEPHOJ, JaBa MpaBO Ha
JbpkaBaTa-IOMakiH Ja TMOAaje WCK 3a O0O0e3IeTeHne, ChITIACHO
npensuaeHoTo B Pazmen 7.03.

Pa3znen 7.03 Obe3wmemenusn

IIpu HacTBIIBaHE Ha BCAKO CHOUTHE HA HEM3ITBIHEHHE ChriacHo Pasngen 7.01 u
HEBB3MOXKHOCT Ha llomeuwrens ma kopurumpa TakoBa HEHU3NBIHCHHE, KaKTO €
JocoueHo., B, Paspen. 7.02, lI:bp)Ka,BaTa-j[QMaKI/IH MOXE,  CIEH  yBEIOMACHIHS
ITomeunrens, na pemm na npexpaty Topa CriopasyMeHHe.

YJIEH VIII
CoTpyaHnvecTBO H HHpOPMALHS

Paspnen 8.01 Compyonuuecmeo u ungpopmayusn
JlbprkaBara-qoMaKkuH U ITomeduTenaT cu chTpyIHHYAT B ITBJIHA CTEIEH, C IIeJ

Ja OCHTYpAT pealu3upaHeTo -Ha-ienure Ha ToBa Cropasymenue. Ilopamw ToBa

JwpxaBara-goMakus 1 [Toneuurenst:

(a) mo MCKaHe Ha BCEKM OT TAX OOMEHSAT MHEHHUsS BBB BPB3Ka C HAlpeIbKa Ha
BCCKH IMPOEKT; LeiTa Ha ToBa CrlopasyMeHHUE U CHOTBETHUTE UM 3aIBJDKCHHUS
o Criopa3syMeHHUETO; U NPEeJOCTaBAT Ha Apyrara CTpaHa ILiiata HHbopMarys
CBBp3aHa ¢b¢ CriopasyMeHHeTo Mmpu 000CHOBaHOTO i N3UCKBaHE;
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Bt dResead HAC3ABACHMO 0T ChIICCTBYBAIIO JIPOTH

(b) IlpenocraBsar Ha apyrara CTpaHa, KOraro CYMTAaT TOBa 3a HEOOXOIMMO,
HUCMEHO UCKaHe 3a uHpopManus B cboTBeTcTBHE ¢ Pasnen 8.01 (a); u

(c) Heza6aBHO ce HHYOPMHUpAT B3aUMHO 3a BCAKO YCIOBHE, KOETO C€ BIIUAE HITH
3aIuTaliBa Jia MoBJIKMAE Ha BBIIPOCHUTE, IOCOYEHHU B naparpad (a) mo-rope.

Pasnen 8.02 Paskpusane u npedocmasane na unpopmauusn

(a) Crpanmre mo toBa CriopasyMeHHEe He pa3KpUBAT HHUKakBa HH(OpPMAIUS,
CYMTaHa KaTo COOCTBEHA WM KOH(UICHIIMAIHA 0€3 MHUCMEHOTO ChIJIacUe Ha
U3TOYHHMKA Ha TakaBa HHQOpMalMs, OCBEH aKO TOBa HE CE€ M3UCKBA OT
IPUJIOKUMOTO 3aKOHOAATENICTBO Ha J[bpxKaBaTa-JI0MaKUH.

(b) Iloneuurensar u nuiata, KOMTO paboTAT Mo gorosop ¢ Ilomeuwrens umat
JOCTBII 10 M MOraT Ja OCHIypST TakbB JOCTHII Ha ydacTHuiute B IIB®D,
ompenenenara  HesaBucuma Tpera crpaHa, Komuterst 3a I[IBD Ha
IbpKaBaTa-IoMakuH, I'pynara 3a TexHuuecka KoHcyintauus Ha [IB® u
JbprkaBaTa-IOMakiuH O MOApPOOHOCTHTE 3a BeekH [IpoekT B mporeca Ha
HEroBOTO pa3sBUTHE, KAaKTO M Ja IPeNoCTaBAT BCAKakBa HHMOpMAIuS,
HeoOxoquMa 3a ceprudukanus 3a renure Ha PKOHUK wu Iporokona ot
K#o0TO; ¥ 10 BCHYKH pEIeHus, HACOKH, IPUHIIUIYI ¥ MPOLEIYPH, IIPUETH I1I0
cujara Ha Te3d HOKyMEHTH, a ChIIO WU CBBpP3aHH C TOBa IpaBWIa U
perIaMeHTH, JOTOBOPEHN MEXIY CTPaHHUTE.

YIIEH IX
JApyru pasnopenou

Pa3pnen 9.01 Ilpunosicumocm

IlpaBata u 3agpmkeHusTa Ha JIbpxkaBaTa-qoMakud U Ha [Toneunres mo Tosa
CropasymMenwe ca BalWAHA U B CHIa B CHOTBETCTBHE C TEXHMTE YCJIOBHI,

HEWHM MoJuTHYeCKH ycnoBusi. Huro IppxaBata-moMakuH, HUTO IlomeunTensr umar
IIpaBo IO BpeMe Ha ChAeOHA MpolLedaypa, KOATO MPOM3THYA WM CE€ OTHACS IO TOBa
Cnopasymenre na npensBsiBaT WCK, 4e HsAKos pasmopenda or CropasyMeHHETO €
HEBAJIM/IHA WX HETIPHIOKKMMA II0paJy U3UCKBAHUA Ha pasnopenda, ChAbpiKalia ce B
YcraBa Ha MBBP wiu Unctpymenra na [IB®.

Pazgen 9.02 Heynpasicnasane na npasa
Hukaksa 3a0aBa Ipu ynmpaxHSIBaHEe WIM MPOIYCK 3a YIPaXHSBaHE Ha IIPaBo,

o LApaBoMolIMe WM oOe3lleTeHHe, KOUTO ca MPUAOOUTH OT BCAKa CTpaHa IO TOBA™

CrniopazymeHnme, HMa J]a ONIpeYaT Ha YIpaXHSIBaHETO HA TAKOBA [IPAaBO, IPABOMOIIKE
WK OOE3IETEHHE MM J1a ce THIKYBaT KaTo OTKa3 OT TAX. HHKakBo jaeiicTBHE Ha
TakaBa CTpaHa BBB BPB3Ka C HAKAKBO HEU3NbJIHEHUE WM I'yOeHe Ha MpaBo MOpaau
HCHABPEMCHHOCT Ha H3ITBJIHCHHETO HiIMa Ja BB3JeiCTBa WM HaBpeAd Ha IMPaBo,
paBOMOIIKE WK 00€31IETeHHE Ha TaKaBa CTpaHa Mo OTHOIICHHE Ha BCAKO APYrO WX
II0CJIEIBAIO HEU3ITBJIHEHHE.
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Pazgen 9.03 Apbumpasic

Beuykm criopoBe MexIy CTpaHHTE, BH3HHKHAIH OT WM BBB BPB3Ka C TOBa
CrnopasyMeHne ce pelaBaT OKOHYATENHO 4Ype3 apOUTpaX B CLOTBETCTBHE C
apbutpaxknute npasuna Ha KOH3MT, kouro ca B cwia B MOMEHTAa. BposT Ha
apOuTpuTe ce onpenelns Ha TpuMma. OpranbT, KOWTO Ha3HAYaBa apOUTPUTE II0 CIIOPA €
['enepanuuar cexperap Ha IlocrosiHHUS apOuTpaxkeH cbll B Xara. PaGoTeH e3uK npu
apOWTpPaXKHUTE 3aCENaHNS € AHTIMHCKHUAT €3HK.

Paszpnen 9.04 H3menenun na Cnopaszymenuemo

OcBeH ako HE € NIpEABUACHO OPYIro, B TOBA Cl'IOpaS}’MCHI/IC HC Moratr ga ce
W3BbPIIBAT HM3MCHCHHSA II0 JAPYr HaA4YMH, OCBCH 4YpE3 IMHCMEHO CIOpa3syMEHUE,
noanucano ot I[Toreunrens u I['Bp)KaBaTa-I[OMaKI/IH.

Pazoen 9.05 Komnemenyuu na MBEBP; Hesv3moscnocm 3a o6pamen
uck; Ilpusunezuu u umynumemu

(a) Ilo oTHOmEHME Ha Bcekw J[OrOBOp 3a 3aKylyBaHe Ha peayLUpPaHM €MHUCHUH,
ckioueH or MBBP ot nmeto Ha IIB®, MBBP cxmousa taksB J[orosop 3a
3aKyIlyBaHE Ha pelylLMpaHud €MUCHUU HE OT CBOE MME, a B KaUeCTBOTO CH Ha
[Toneuuren na [I1B®.

(b) [IBere crpanu mpusHasar, ye¢ MBBP Moxe 1a ce chbIylach Ja aeiicTBa KaTo
IToneunren Ha npyru BerieponHu Gouaose. B TaksB ciydait, MBBP Bb3iara
npaBa ChIIacHO ToBa CriopasyMeHHe OT CBOe MMe, 3a Ja moxe MBBP na
nevictBa Karo Ilomeunten Ha TakuBa npyru ¢ponnose. B TakeB ciayuait, MBBP
MOXE€ CBINO Ja CKIoYBa JOroBOpH 3a 3aKyIyBaHE Ha PEeaylHUpaHHd EMHCHU
kaTo [loneuuren Ha TakuBa npyru GOHIOBE.

(c) IspkaBaTa-IOMaKkuH Ce ChIIAcABa Ja Pa3uMTa caMO Ha akTUBHTEe Ha [IB®
WIA Ha JPYrW JOBEpUTEIHU (POHIOBe, ympapisiBanu ot MBBP, na xouto
MBBP e BB3n0ku1a cBoHTe Mpasa o ToBa CropasyMeHue 3a U3IbIHEHNE Ha
3aBJDKCHUS, WCKOBE WJIM 3aJb/DKCHHS IO WIM BBB BpB3Ka C TOBa

oA e CropasyMenne wiu Ipoekra, Thit kaTo Huto IToneunrenst, Haro MBBP s -5« +¢ "o

Helnu Qunany, yyactauimre B [IBO, npyrure 6enedurpentu Ha IIBD uin
TEXHH OQHIMAIHY JUIBKHOCTHH JIHIA, IUPEKTOPH, CIIYXUTENH, MAPTHHODPH,
WICHOBE WK aKIIMOHEPH HAMA Jja MpUeMaT Wik HaMa Aa ObJaT U3JI0KEHU Ha
HSKaKbB MIEPCOHAJIEH aHTaXXUMEHT 110 OTHOIICHHE Ha ITO0ETH WM Bh3HUKHAIU
3abJDKCHUS, HCKOBE W 3a{BJDKCHUS OT uMeTo Ha [IBO.

(d) Hwuro exna ot pasnopenbure B ToBa CriopasyMeHUe HAMa Ja C€ THIKyBa KaTo
OTKa3 OT IpaBO Ha IpuBwiernd U uMyHutety Ha MBBP, Ilomeuurens,
JbpikaBata-TOMaKUH WIH, KbJETO TOBA € MPHJIOXHUMO — HA YYaCTHHLWTE B
[IB® wi¥ peCcHeKTHBHO Ha TEXHUTE OQUIHATHA IIBXHOCTHH JIMIIA,
CIY)XWTEIH, TPEACTaBUTENN WIM areHTH, ChriacHo YcraBa Ha MBBP,
3aKOHOJIATEJICTBOTO Ha J[bpikaBaTa-IOMAaKUH WIH HAKAKbB INPUIOKUM 3aKOH.
Beuuky TakuBa npuUBMIIerHd U MMYHUTETH M3PHYHO CE 3aIla3BarT.

Pasgen 9.06 Yeeoomnenusn
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Beuuku yBenoMneHus, cho0IIEeHuUs, HCKaHUS WITH KOPECTIOHACHIMSA, M3UCKBAHU
WIN pa3pelieHW ChIJACHO ycioBusATa Ha ToBa CropasymeHue Tpsa6Ba ja Obaar
U3rOTBEHU B MUCMCH BUJ Ha AaHIVIMICKH €3UK (KaTo ce pa3dupa, 4e BCSIKO TaKoBa
CBOOIICHHE HA €3MK, KOUTO € pa3iuyeH OT aHTJIMUCKH, HAMa Ja ObJe BaIUIHO U B
cuiia), u TpAdBa Jla ce BPHYBAT JIMYHO M 4Ype3 KypHep, Iola Wik $pakc Ha afpeca u
10 HOMEpA, [IOCOYEHH T10-0IY.

3a JIppkaBaTa-TI0MaKHH:

Hanunonanen koopaunatop 3a [IB® ua Perny6iiuka brirapus
MMHHCTEPCTBO Ha OKOJTHATA CPEfla U BOIUTE

yi1. Yunsam I'naacron 67

Codus 1000

bearapus

3a IToneuures:

Prototype Carbon Fund
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America

KabGenen anpec: INTBAFRAD
woassisens o Washington, D.C. ST
Tenekc: 248423 (MCI) wnu 64145 (MCI)
®axc: (202) 477-6391
Pa3pnen 9.07 H32omeane na Cnopasymenue 6 eOHOOOpa3HU
eK3eMnaapu

ToBa CnopasymeHue ce H3roTBS B JBa €IHOOOPa3HH eKSEMILLpH  Ha
~ aHIJIMMCKHU €3MK, BCEKH OT KOUTO UMa CHIJIaTa Ha OpUTHUHAJ. ‘

Pasnen 9.08 Jeiicmeun om wumemo mna [Hopicasama-Oomaxkun unu
Iloneuumensn

(a) 3a nenute Ha Pasnen 9.08 (b) MUHUCTEPBT Ha OKOJHATA CPENa M BOIMTE
Ha J[bpikaBaTa-IOMaKHH Ce ONpeess ¢ HACTOSIIOTO 3a MPEACTaBUTEN Ha
JbpikaBaTa-gOMakuH, a Bulle-Npe3uIeHTsT MO0 €KOJOIHYHO M COIMAIHO
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ycroiuuBo pasButue Ha MBBP ce ompenmens ¢ HacTrodlioro 3a
npencrasuren Ha [loneunTens.

(b) BesAko M3MCKBaHO WM paspelleHo 3a NpeanpheMaHe NEHCTBHE M BCEKU
V3UCKBAaH WJIM paspelleH 3a W3NBJIHEHHUE JOKYMEHT CBhIJIACHO TOBa
Criopasymenne or crpaHa Ha J[ppkaBara-momakud (wid Ilomednrens)
MOXe Ja ObJe MNpeAlpueTo WIA M3IBJIHEHO OT MpPEeACTaBUTENsS Ha
JlbpxaBata-nomakuH  (wim  Ha  llomeuwress),  OmpemeneH B
CriopasyMeHHETO 3a IIEJMTE Ha HACTOSILIMS pasleN WM OT BCAKO APYro
JIMIIE, KOETO pasnojara ¢ IMUCMEHO ITBIIHOMOLIHO OT TaKbB NPEICTaBUTEIL.
3a BcgKa MomMGHKalMsA WIM pasliMpsBaHe Ha YCIOBHATA Ha TOBa
CrnopasyMeHue MOXe Jja ce IOCTHTHE ChIVIACHe OT UMETO Ha JIbpiKaBaTa-
noMakuH (wix Ha Ilomedurens) upe3 MUCMEH WHCTPYMEHT, U3IOI3BAH OT
uMeto Ha JIspikaBara-noMakuH (wid Ha [Toneuuresnst) ot onpeneneHus 3a
[ENTa MPEACTaBUTE)l WM OT BCIKO JAPYro JIMIE, KOETO € IHMCMEHO
YI'BJIHOMOIIICHO 32 TOBa OT TaKbB IIPEICTABHUTEN; MPH YCIOBHE, Y€ IIO
MHEHHETO Ha NPEJCTaBUTE A TaKaBa MOAUQHKALUS WIN pa3slUIMpsBaHe Ha
yCJIOBHATa ca 0OOCHOBAaHM NPENBUA OOCTOATEICTBATA M HAMA CHIIECTBEHO
Jla yBeJIM4YaT 3abJDKeHUATA Ha J{bpkaBaTa-1oMaKuH (Mid Ha [Toneunreis)
no toBa Criopasymenue. J[ppxkaBara-noMakuH (win [loneunTenst) mMorar
Ja TpuemMar H3MbJIHEHUETO Ha TaKbB MHCTPYMEHT OT INPEICTaBUTENS WU
JApyro JIMIE Karo yOeaWTETHO OKa3aTeJICTBO, Y€ I10 MHEHHMETO Ha
IIPEACTaBUTENS BCIKa MOAM(MUKALMS WIK pa3lIMpsABaHEe Ha YCIOBHATA Ha
ToBa CrnopasyMeHHe, HOBJIUSHO OT TaKbB HHCTPYMEHT € OOOCHOBAHO
IpeaBH/ OOCTOATENCTBATA U HSIMa CBHINECTBEHO JIa YBEIWYH 3aIbJDKEHUATA
Ha JIbprkaBaTa-qoMakuH (win Ha [TorneunTens) BEB Bph3Ka ¢ HETO.

Paznen 9.09 Hokaszamencmeo 3a npedcmasumenna éiacm

CtpaHnuTe cHM TIpeqOCTaBAT B3aUMHO [OCTaThUYHH JOKa3aTelicCTBA  3a
NPEACTaBUTEIIHA BJIACT Ha JIMIETO, KOETO OT TAXHO UME MOXKE Ja MPEeANpHeMa BCUYKH
_JCHCTBUS WIM_ [a MOANNCBA JOKYMEHTH, H3MCKBAaHH WIM DaspellleHH 1a Obaar
NPEANPUETH WIN MOIANUCAHU OT ChoTBeTHUTE CTpanu 1mo ToBa CriopasyMeHue, a TaKka
CBHIIIO M CIIECHMEH 3a aBTEHTHYHOCTTA Ha MOJIIACA HA BCIKO TaKOBA JIUIIE.

YJIEH X

I[aTa Ha BJIH3aHE B CHJIA; HN3Tuyane Ha CPOK Ha CIOPa3syMEHHETO,; Panno
NpeKparsaBaHe

Pasgen 10.01 IIpedsapumennu ycnosua 3a enusane 6 cuina Ha@ mosea
Cnopasymenue

Toga CIIOpa3}’M€HI/I€ BjiM3a B CHJla OT Jarara, B KOATO C€ IIpeICTaBU
AOKa3aTeJICTBO, KOETO YyIOBJICTBOPSABA HOHC‘II/ITCJI?I, KaTo IOEMOHCTpHpa, 4Ye
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IOJNMCBAHETO U BpbYBaHEeTO Ha Cropa3yMeHHETO OT CTpaHa Ha J[bpkaBarTa-I0MaKuH
€ OMI0 HaIJIEKHO YIBIHOMOINEHO WIM paTH()ULIUPAHO UpEe3 BCHYKH HEOOXOIUMHU
NIPaBUTEJICTBCHH MJCHCTBMA M MNP HErOBOTO IOANKCBAaHE U BpHUBaHE, TOBA
CniopasymeHue NpeacTaBiisBa IOPUANYECKO, BAJTHUAHO, OOBBP3BAINO M IPUIOKHUMO
3aIbJDKEHUE 3a Besika OT CTpaHUTE 1O HETO.

Pa3zpnen 10.02 FOpuouuecku cmanosuwia unu cepmughuxamu

Karo wacr or mokasarenctBoTo, KoeTo TpsibBa nga ObJe IPEICTABEHO B
ceotBercTBHE ¢ Pasmen 10.01, ce mpencraBiT cTaHOBHINA, KOUTO Y/OBJIETBOPSABAT
IToneuutens ChIBpXKAINM IPEHOPHKH, TNpueMiIdBH 3a [lomeuuTens MM  ako
[TonieuntenaT ro u3Mcka, cepTU(UKAT, YIAOBIETBOpsBall [lomeunresns, M3mageH OT
KOMIICTEHTHO JUIBXHOCTHO JMIle Ha JIbpaBaTa-JOMakuH, YIOCTOBEpSBAIl dYe
Cnopasymenuero € OHJIO HaIIeKHO ONOOPEHO WIM pPaTHQUIMPAHO, KAKTO H
MOJIMKMCAHO ¥ BPBYCHO OT MMETO Ha J[bpikaBaTa-IOMAaKUH U MPEACTaBISIBA 3aKOHHO,
BAJIUIHO W OOBBP3BAINO 3aib/DKeHHE 3a JIbpKaBaTa-IOMaKdH, I[PUIOKHMO B
CHOTBETCTBUE C TE3U YCIOBHS.

Paznen 10.03 Hama na enuzane ¢ cuna; Hsmuuane na cpoxka na
- Cnopasymenuemo

Tosa Cnopasymenue Biu3a B cuiia OT Jartara, Ha KosAto IloneunTesnsat usnpatu
Ha J[bp)KaBaTa-JOMaKUH yBEIOMIICHHE 3a MPHEMaHe Ha JOKA3aTeJICTBaTa, M3UCKBAHU
B ceoTBeTcTBUE ¢ Pasnen 10.01 u Pasnmen 10.02, u B ciayd4aii 4e He 6bJe IpeKpaTeHoO
[I0-paHo ChriaacHo npeasuaeHoro B Pasmen 10.05, mpoarsmxaBa ga 6vpAe B cwila U
nericreue 1o 30 roum 2013 1.

Pa3pnen 10.04 Ilpekpamasane na Cnopazymenuemo nopaou
HeenusaHe 6 cuna

Axo toBa Cniopasymenue He € B30 B cuia no 90 (meBeTaecer) OHM criel
narata Ha CIIOpa3yMeHHETO, TOBa CnopasyMeHne Y BCUYKHM 3abJDKEHUS HAa CTPAHUTE,
MPOU3THYAINK OT HETO C€ IIPEKpaTABaT, OCBeH ako IlomeunTensaT mo ceoe cOOCTBEHO
YCMOTpEHHE M CJIE] pas3IeKIaHe Ha MPUYMHUTE 3a 3a0aBaTa HE OIpEIeH MMO-KbCHA
JlaTa 3a [EJIWTe Ha Hacrodlmus pasfen. llomeyurensT CBOEBpEMEHHO YBEIOMSBa

I[’Bp)I(aBaTa-,I[OMaKI/IH 3a TaKaBa IIO-KbCHa aarta.

Paspnen 10.05 Panno npexpamsaeane

Beska crpana Mmoxkxe nma mpekpard toBa CriopasyMeHue B Ciydail, ye ca
BB3HUKHAINA U3BBHPEIHM OOCTOATENCTBA, KOUTO MPaBAT HEBH3MOXKHO IIOCTUTAHETO Ha
nenure Ha toBa CriopasyMeHHe, W HO-CIIEHHATHO MPUIOOHMBAHETO HA peXyLUpaHH
€MHUCHUH, ICHEpUPAaHU Ype3 IIPOEKTHH NeHHOCTH B J[bpkaBaTa-AOMakUH OT CTpaHa Ha
Ilomeuntens 3a IIB®. Crpanara, kosto mpekparssa CIriopasyMEHHMETO IOpanu
BB3HHUKBAHETO Ha TaKMBa M3BBHPENHU OOCTOSATEICTBA HSAMA J1a HOCH OTTOBOPHOCT 3a
PaHHOTO NpeKpaTsBaHe Ha CriopasyMeHHETO.
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Pa3zpnen 10.06 Ilpoovarcagane na oelicmeuemo Ha paznopeoou
Axo nanena CTpaHa pemy Ja yIpaXHH CBOETO IPaBO ChIVIacHO Paszmen 6.03

wiu Paznen 7.03, pasnopendure Ha Paszmen 8.02 u Paznen 9.05 npoxskasar na 6snar
B CHJIa ¥ IGHCTBUE CJI€/ IIPEKpaTsaBaHeTo Ha ToBa Criopa3zyMeHue.

(a)

(b)

Pa3zgen 10.07 Bw3znazane

I['Bp)KaBaTa-lIOMaKI/IH HE MOXEC Ja Bb3Jjara, ACjerupa HWIH OTTCIJIA CBOUTE
3aOBJDKCHUA II0 TOBa CHOpEBYMCHI/IC Ha apyra cCTpaHa 0e3 IIPCABAPUTCITHOTO
ITMCMCHO CBIVIACUE Ha HOHC‘IHTCJIH, KaToO TaKoOBa CbhIJIaCHC HE Tp}I6Ba Ja Cc¢€
orTeni HEeoOOCHOBaHO. Beako Bw3jgarane 6e3 TakoBa ChIIaCHE€ CE€ cuuTa 3a
HENEUCTBUTEIIHO U HCBAJIUIHO.

[Tomeunrenar He MOXe Ja Bb3Jara BCUUKH WK 9aCTH OT CBOUTE 3abJDKCHHUS
no tosa CrHopasymMeHHe Ha Jpyra crpaHa 6e3 IpeIBapUTENTHOTO ITUCMEHO
Chriacue Ha JlbpXaBaTa-IOMakKHH, KAaTO TaKOBa ChIVIaCHE He TpsAOBa Ja ce
OTTErJIsI HEOOOCHOBaHO. [TomeunTeNsAT MOXKE @ BH3JIOKH BCUUKUTE WM YacT OT
cBoutTe mpaBa mo ToBa CriopasyMeHHE IO BCSKO BpeMe Ha €Ha WM IIOBeYEe
CTpaHM U B Clly4Yall Ha TakoBa Bb3jaraHe J[bp)kaBaTa-IOMakuH MPOALDKABA A
U3IIBJIHABA CBOMTE 3aAbJDKEHMs IIO cuilaTta Ha ToBa CriopasyMeHHe B IOJI3a Ha
M3ITBJIHUTENIA/UTE, KaTo ce pa3bupa, ye BCAKO I1030BaBaHe Ha IlomeumTens, Ha
IIBO, wa yyactuimre B [IBO mix Ha y4acTHULWTE B APYTHM BBIVIEPOIHU
(onmoBe ce cumra, BEB BpB3KA C TaKOBa Bh3jaraHe, 3a II030BaBAHE HA TAKbB
m3npnHuTeN/M. Tloneunrtenar HezabaBHO yBemomsBa JIbp)KaBaTa-IOMaKHH 3a
TaKOBa Bb3JIaraHe.

B YBEPEHHUE HA KOETO, CtpanuTte noamnucaxa HaajIexHO TOBA

Cnopa3yMeHne Ha Jarara, ot0ena3aHa B HAYaJIOTO Ha JOKYMCHTA.

3A PEITYBJIMKA BBJIT APUS

/m/

Honopec ApceHnoBa

MunucTbp Ha OKOJHAaTa cpena H
BOIUTE

Codus, 14.11.2002 rogx.

//
Musen Benues
Munuctsp Ha PuHaHCHTE

- Codus, 14.11.2002 rop.
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3A MEXJYHAPOJ/IHATA BAHKA
3A BB3CTAHOBSIBAHE 141
PA3SBUTHE, OT CBOE VIME U B

KAYECTBOTO nu HA
ITOIIEYUTEJ HA TIPOTOTUITHU S
BBI'JIEPOJJEH ®OH/J]

/m/

Anppro H. Bopkusk 3a

Hoxanec ®. JIun

PernonaneH Bune-npe3uieHT

Espona u Llentpanna Asus

BamunrToH, OKpPBI
Komym6us1,03.12.2002 rop.



IPUJIOKEHUE

Oo6pa3sen Ha nucmo 3a og06penue

Ho:  Ilpororumnen BbriaepoaeH GoHm
[c/0 JlupexTop 3a cTpana 3a Peny6iuka Briarapus]
CaetoBHa OaHka
1818 Xait Ctpuiitr Hopryecr
Bammnrron, okper Komym6us 20433
CAII]

[msacmo, dama']

YBaxxaeMu ,

OtHocHo: [IIpomomunen] Boriueponen doun, [Haumenoeanue na npednoscen
npoexm’]

1. bux uckanm na ce’mosoBa Ha HcKaHeTo Ha [Cobcmeenux Ha npoexma'l,
FOPECIIOMEHATUAT NPOCKT Aa ObJe pasIiiefilaH 0 OTHOUICHWE Ha 3aKyIlyBaHEe Ha
penynMpanu eMucuu Ot [IIpomomunen] Bwriepomen doun (IIBD), cwp3mameH ot
Mexnynaponnara 6aHka 3a Bp3cTaHoBsBaHe U passutue (MBBP). Bux uckain cbimo aa
C€ 1mo30Ba Ha PaMKOBOTO cnopasymeHne Mexny JlbpxkaBara-IoMakuH — PemyGiuka
boarapus u MBBP ot cBoe ume 1 B kayecTBoTO ci Ha I[Toneunten na [IB® ot [oamal].

2. Perry6nvka bearapus npuwema, ye uenra wa [I[IB®] e na 3aKkymnu

~peaynypaHd €MHCHH, OT KOHUTO  IIE reHepupa peayuupaHu €MUCHUA Ha ITapHUKOBH- - -

ra30BE, 3a KOMTO C€ OYaKBa Jia MMaT IIpaBO Ha NpPEXBBPJISHE ChIacHO YjeH 6 Ha
IIporokona ot Knoto kbM Pamkoara xonsermms Ha OOH 3a u3MeneHne Ha KIAMAaTa

! Na ce nonbaum.

2 la ce nonbHu.

3 Jla ce nONbJIHH; MOJIS IOMbJIHETE HAHMEHOBAHHETO HA MPOEKTA.

4 JTa ce nombJIHH; MOJIS IOMLJIHETE HMETO Ha CoOcTBeHHKa Ha MpoeKTa. I
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(PKOHHK ) B cporserctsue ¢ yciosusta Ha PKOHUK, ITporokona or Kuoro u
PELICHUATA, HACOKUTE U IPUHLUIIUTE, IPUETH B Ta3H BPBH3Ka.

3. B KkauecTBOTO CH Ha YIBIHOMOIIEH MpEeCTaBUTe]l Ha Bwarapus, c
HACTOSIIIETO IMCMO MOTBBbpXKIaBaMm, ue PemyOiuka ELJIrame IIOJKpens II0-
HATATHIIHOTO Pa3BUTHE HA [Haumenoeanue na npoexma’] M oxoOpsBa HACTOSIIUSA
IpOeKT 3a nenta Ha Lien 6 Ha IIpoTokona ot Kuoto. Peny6iuka brirapus cuura, ye
TO3H MPOEKT HIE [TOANOMOIHE IOCTUTaHETO HA YCTOMUMBO pPa3BUTHE M YIIBIHOMOILABA
Iloneuutens (1 ako e momxomamo yuyactHuiure B [IIB®]) u [Cobcmsenuxka na
npoexkma] na y4acTBar MOJ HeHHa OTTOBOPHOCT B AEHCTBHUS, BOJELIM JIO F€HEPHPAHE,
IPEXBBPJISHE WIM MPUAOOMBAaHE Ha DPEAYLHUPaHH EMHUCHH OT TO3U IIPOEKT H ce
ChIVIaCsiBa Jla MpeAnpueMe HEeOOXOAMMHUTE CTHIKH, w3uckBanu or PKOHUK wu
ITporokona ot Knoto 3a nocrurane Ha Te3H LEIH.

4. B KaueCcTBOTO CH Ha YIBIHOMOILICH MPEJCTaBUTE] Ha Pery6nuxa
bwirapus a3 ceino Taka moTBepxKIaBaM, ye:

(a)  upes Tasu noakpena u ogoOperue Pemy6iuka Briarapus ce anraxmpa a oKaxe
HeobxoxuMoTo ChaekicTue 3a uenure Ha PKOHUK , kato Hampumep 3a
BeprUKanug U cepTUDUKALMS Ha PeIyIMPaHd EMUCHH HA apHUKOBH ra30Be OT
TO3U NpoeKT chriaacHo Ynen 6 Ha [Ipotokosa or KuoTro B chOTBETCTBHE C
PKOHUK, IIporokona ot Kuoto u pemenusTa, HACOKUTE U [IPUHLIUIINTE, TPUETH
B Ta3¥ Bpb3Ka.

(b)  pemynupanuTe emucHH, KOWTO IIe OBJAT TeHEPHUPAHH OT [HaumeHosanue Ha
npoexma] He ca NPOJAJIEHH, MPETOCTABEHH WM IPEXBHPICHA Ha Ipyra CTpaHa
(pasnmnuna ot mocouyeHata B maparpad (b) Ha HacTOAIMA pa3ien) WIM HE ca
0OpeMEHEHH 0 IPYT HA4HH OT KaKBOTO U Ja € [IpaBo Ha 3a1bpiKaHe;

(c)  PemyGnmka Bwirapus mie 3anenu w/uiy IpexBbpiIN IPEAIHACAHATE eMUCHOHHH
COVHMIM, TeHepHpaHW OT HacroauMms IIpoexT, B choTBeTcTBHE ¢ PamMKOBOTO
cropasyMmenue 3a J[ppkaBa-10MaKuH;

(d)  PemyGnuka Beiarapus me u3jage W OPEXBbPIHM €IMHHIMTE PELyLHPAHH
€MUCHM, TEHEpHpaHM 1O To3U IIpoekT, B CHOTBETCTBHE ¢ PaMKOBOTO
cropasyMmeHue 3a J[bpkaBa-JI0MaKuH;

(¢)  PemyGmuka beirapus e yBenommia Cekperapuata Ha PKOHUK u Hamsopuus
KoMHuTeT 1o HUieH 6 3a CBOeTO HaMmepeHHe Ha NeOUTHpa cBoeTo IlpemmucaHo
KOJINYE€CTBO €EMHCHU B pa3Mep €KBUBAJICHTEH Ha ;

3. Perny6muka beirapus nprema a OCUIypH, de:

(@) [Cobcmeenuxvm na npoexma) He € NUIIEH OT MPaBO 3a MONYYABAHE I HE €
O0EKT Ha HeNpaBoMepHa 3a0aBa 3a MONydaBaHE HAa BCHYKHM CBHIVIACHA WM

5 Jla ce NOMBbJAHM; MOJIsI ONbJIHETE HANMEHOBAHHETO ‘Ha TpoeKTa.
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OLNOOpEHHA, KOWUTO Ce M3MCKBAT 3a [Haumenoéanue Ha npoexmal, HOpamu
HelpaBOMEpHa HaMeca OT CTPaHa Ha KaKBaTo U Jja € Jbp)KaBHA HHCTUTY LIS,

(b)  maAMa na uma ordyknaBaHe Ha akTuBd Ha [Cobcmeenuxa ma npoexmal, To
KOETO U Jia € BpeMe, KOUTO ca BKIIOYEHM B IPOEKTa 32 BPEMETO Ha JeHCTBHE Ha
Horosopa, xo#to Tpsab6Ba ce ckimoun mexay [lomeuntens u [Cobemeenuka na
npoexma) 3a npofaxoara 1 JOCTaBKaTa Ha peIyIIUPaHU EMUCUM, B CUJIA OT [;]

(¢)  [mpyru]

6. ToBa mucMo 1mie TIpeAcTaBisABa HepasgeNHa dYacT OT IIPOEKTHATa
JAOKYMEHTallMs 10 OTHOLICHME HAa IPOEKTa M B TOBA CH KA4eCTBO € JOCTHIIHO 3a
mupokara obmecTseHocT upe3 Cekperapuara Ha PKOHUK.

7. HacrosimeTro nucMo e u3rorseHo B 2 (1Ba) OpMI'MHAJIHA €K3eMIUIsIpa Ha
AHTJINHUCKY €3UK.

C yBaxkenue,

IToanucano or

[VMe Ha yIIbIHOMOIIEHO JIHIE ]

[lrpxHOCT]

CnenBa 3aBepka:

,Zla Ce noAnMile OT yNbJIHOMOLUEHHUS MPeaCTaBUTeN Ha m.p)lcanara-nomalcuﬂ
I[a Ce MONMbJIHH; MOJIst NONbJIHETe HMETO HA YIIBJIHOMOIIEHHS npeacraBuTe] HA Il'bp)l(aBaTa-llOMaKHH
I[a C€ MOMbJIHH; MOJISI MOMbJIHETE JIBAKHOCTTA HA YITbJIHOMOLUCHHS npeacTaBHTe] Ha ,I[xp)xana'ra-nomakuu
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PROTOTYPE CARBON FUND
HOST COUNTRY UMBRELLA AGREEMENT

This PROTOTYPE CARBON FUND HOST COUNTRY UMBRELLA AGREEMENT (the
“Agreement”), dated e ar , 2002, is entered into by the Republic of Bulgaria (the
“Host Country”) and the INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION = AND
DEVELOPMENT (“IBRD™), in its individual capacity and as trustee of the Prototype Carbon Fund
(the “PCF”) pursuant to the Instrument (“Trustee”).

WHEREAS:

(A) Pursuant to Resolution No. 99-1 of the Executive Directors of the [BRD dated 20 July
1999, the Prototype Carbon Fund was established for the purposes of (i) demonstrating how project-
based transactions in Greenhouse Gas emission reduetions can._contribute to the sustainable
development of developing countries and. countries with economies in transition; (i1) sharing the

knowledge gained in the course of the PCF’s operations with ~all interested™ parties; " and”

(iii) demonstrating how the IBRD can work in partnership with the public and private sectors to
mobilize new resources for its borrowing member countries while addressing global environmental

concerns; ’

(B) The Host Country has ratified the United Nations Framework Convention on Climate
Change (the “UNFCCC”) on May 5, 1994, and ratified on July 17, 2002 the Protocol that was adopted
at the Third Conference of the Parties to the UNFCCC in Kyoto, Japan on December 11, 1997 (the
“Kyoto Protocol”).

NOW THEREFORE the Parties hereto hereby agree as follows:

- . ST EToy | TeemewsEESRe o UL

4 A Ll T .'—-':'—:;—_"" B

CoeAN




ARTICLE I
Definitions; [nterpretatlon, Headmgs, Schedule

Section 1.01 Definitions

Unless the context otherwise requires, the following capitalized terms shall have the
following meanings wherever used in this Agreement and its preamble:

(1) . “Accredited Independent Entity” means an Independent Third Party accredited by -~ -
the Article 6 Supervisory Committee as soon as this Committee has been established
by the COP/MOP, inter alia, to determine whether a project activity and the ensuing
reductions of anthropogenic emissions by sources or enhancements of
anthropogenic removals by sinks meet the relevant requirements of Article 6 of the
Kyoto Protocol;

(11) “Article 6 Supervisory Committee” or “Supervisory Committee” means the
committee to be established by the COP/MOP under the guidelines adopted by the
COP/MOP for the implementation of Article 6 of the Kyoto Protocol; to supervise
-inter alia the Verification of ERUs generated by any project activity undertaken for ™
the purpose of Article 6 of the Kyoto Protocol;

(111) “Assigned Amount” means the quantity of Greenhouse Gases that the Host
Country can release in accordance with the Kyoto Protocol, during the first
quantified emission limitation and reduction commitment period of that protocol;

(iv) “Assigned Amount Unit” is a unit issued pursuant to the relevant provisions of the
annex to the decision of the COP on Modalities for the accounting on assigned
amounts and is equal to one metric tonne of carbon dioxide equivalent calculated
using global warming potentials, defined by Decision 2/CP.3 of the COP/MOP or as
subsequently revised in accordance with Article 5 of the Kyoto Protocol;

W) “Baseline” means the scenario that reasonably represents the anthropogenic
emissions by sources of Greenhouse Gases that would occur in the absence of
project activities, in accordance with any relevant rules, guidelines and modalities

“adopted mdMMom&amc&oﬂgaﬁhc UNF CEC .and/or the Kyoto_Protocol

(vi) “Certification” or “Certlﬁcate” means the written assurance by an Independent
Third Party, that, during a specified time period, a project activity achieved the
reductions in anthropogenic emissions by sources or enhancement of anthropogenic
removals by sinks of Greenhouse Gases as verified;

(vii) “Carbon Funds” means Trust Funds administered by the IBRD with the main
objective of purchasing Emission Reductions for the purpose of Article 6 or 12 of
the Kyoto Protocol and of sharing benefits therefrom with host countries;

] s+ Y TR g
(vii)) - -“C@P/MOP” means the Conference of the~Part1es to the UNFCCC servmg asthe — .7
meetmg of the Parties to the Kyoto Protocol; i
(ix) “Determination” or “Determined” means the Verification by the Article 6

Supervisory Committee by an Independent Third Party of whether a Project and the




(x)

(x1)

(x11)

(xiii)

(xiv)
(xv)

(xvi)

(xvii)

(xix)

(xx)

(xxi)

(xxit)

v,.LXXlLlew__ﬁnto.&QIQmﬂ.shall.ham.th: meaning ascribed thereto in-the preamble. to this.
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ensuing Emission Reductions meet the relevant requirements of Article 6 Kyoto
Protocol and all guidelines adopted thereunder;

“Effective Date” means the date on which this- Agreement shall be effective as
provided in Section 10.03 of this Agreement;

“Emission Reductions” or “ERs” means reductions in emissions and the
enhancement of anthropogenic removals by sinks of Greenhouse Gases generated by
each Project in excess of the applicable Baseline that have successfully undergone
Certification;

“Emission Reduction.. Unit” or “ERU”- means a unit of Emission Reductions
generated by an Article 6 project activity, and issued pursuant to the relevant
provisions of the annex to the decision of the CoP on Modalities for the accounting
on assigned amounts and is equal to one metric tonne of carbon dioxide equivalent
calculated using global warming potentials, defined by Decision 2/CP.3 of the
COP/MOP or as subsequently revised in accordance with Article 5 of the Kyoto
Protocol;

“Greenhouse Gases” or. “GHG” means the six gases listed in Annex A to the

-Kyoto- Protocol, - which are carbon _ dioxide, methane, nitrous oxide;

hydrofluorocarbons, perfluorocarbons, and sulphur hexafluoride;

“Host Country” shall have the meaning ascribed thereto in the preamble to this
Agreement;

“IBRD” shall have the meaning ascribed thereto in the preamble to this
Agreement;

“Independent Third Party” means an entity, such as an environmental auditing
company, which is independent from the Trustee, the Host Country and the Project
Entity;

“Initial Verification” means an assessment by an Independent Third Party whether
the Project as constructed by the Project Entity complies with the specifications of
the design and operation and the provisions of the Monitoring Plan;

AIA
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“Letter of Approval” means a Letter issued by the Host Country in accordance
with Section 2.01 and the Schedule to this Agreement;

“Lien” includes mortgages, pledges, charges, privileges and priorities of any kind;

“Monitoring” means activities pursuant to which the Project Entity or another
person. collects and records data assessing the reductions in emissions of GHGs or
the enhancement of anthropogenic removals of ‘GHGs by sinks-resulting-from the

TR

Project, pursuant to the terms of a Monitoring Plan; -

“Monitoring Plan” means a set of requirements for Monitoring and Verification of
the GHG reductions or the enhancement of anthropogenic removals of GHGs by
sinks resifting ffom the Project, in accordance with the relevant rules guidelines and

C sy



modalities adopted under the framework of the UNFCCC and/or the Kyoto
Protocol;

(xxii1) “Parties” means the Host County and the Trustee, and each of them shall be
individually referred to as a “Party";

(xx1v) “PCF” or “Prototype Carbon Fund” shall have the meaning ascribed thereto in the
preamble to this Agreement;

(xxv) “PCF Instrument” means the Instrument establishing the Prototype Carbon Fund
as approved by the Executive Directors of the IBRD on July 20, 1999 by Resolution
No. 99-1;-as may be amended by the IBRD with the prior unanimous consent of the
PCF Participants;

(xxv1) “PCF Participants” means any or all private sector participants or public sector
participants that have entered into a participation agreement under the terms of the
PCF Instrument, or any assignee thereof pursuant to the terms of the PCF
Instrument;

(xxvii) “Project” means any project for which: (A) the Host Country has issued a Letter
- of Approval, and (B) the Trustee has entered into an agreement with the Project
Entity with the objective of obtaining for the Emission Reductions accruing from

project activities;

(xxviii) “Project Design Document” means project specific document which contains all
information needed for the Independent Third Party to determinate of whether the
project (A) has been approved by the Parties involved in the Project, (B) would
result in additional reductions of Emission Reductions, (C) has an appropriate
Baseline and Monitoring Plan;

(xxix) “Project Entity” means a private or public project sponsor who will enter into an
Emission Reductions Purchase Agreement with the Trustee;

(xxx) “Removal Unit” or “RMU” means a unit of Emission Reductions generated
through enhancements of anthropogenic removals by sinks, and issued pursuant to
the relevant provisions of the annex to the decision of the CoP on Modalities for the
accounting on assigned amounts and is equal to one metric tonne of carbon dioxide

et . e Ciflated nsing global warming™potentials, defined by Becision 2/CP.3 -
te Kyoto Protocol;
(xxxi) “Trustee” shall have the meaning ascribed thereto in the preamble to this
Agreement;

(xxxii) “UNFCCC” shall have the meaning ascribed thereto in the preamble to this
Agreement;

(xxxiii) ~ “UNCITRAL” means the United, Nations Commission on International Trade
’ Law;

(xxxiv) “US Dollars”, “USD”, “US$”, and “$” each means the lawful currency of the
United States.of America;

CEN



(xxxv) “Validation” means the determination of whether a Project meets the relevant
requirements of Article 6 of the Kyoto Protocol and any guidelines adopted
thereunder; all on the basis of a Project Design Document‘ :

(xxxvi) “Validation Report” means a report prepared by an Independent Third Party,
describing the results of the Validation;

(xxxvii)  “Verification” means the periodic independent r,éview and ex post determination
by an Independent Third Party of the reductlons of anthropogenic emissions by
sources or enhancements of anfh\opogemc removals by sinks that have occurred as
result of an Article 6 project\activity durmg the wverification period; all in

- accordance with any rules, gurdcllnes and modalities adopted under the regulatory
framework of the UNFCCC and/or the Kyoto Protocol

(xxxviii))  “Verification Report” means a rcport prepared by an Independent Third Party
pursuant to a Verification, which reports the findings of the Verification process
and, inter alia, states the amount of reductions in emission of or the enhancement of
anthropogenic removals by sinks Greenhouse Gases that have been found to have
been generated; and %3 -

(xxxix)—--“World Bank Group Operatronal---Pohcres and Procedures” means the
environmental operational policies and procedures of the institution of the World

Bank Group. a;

.

Section 1.02 Interpretation; Headings; Schedule ;
(a) The terms of this Agreement shall be mterpreted in a manner that is consistent with

the UNFCCC, the Kyoto Protocol, and any decisions, gurdelmes modalities, and procedures adopted
under the foregoing, and the PCF Instrument, as such lnstrument might be amended in accordance with

Section 15.3 ofthe PCF Instrument.

(b) All terms defined herein have the meamngs 3351gned to them herein for all purposes,
and such meanings are equally applicable to both the singular and plural forms of the terms defined.
“Include” “includes” and “including” shall be dccmcd to be followed by “without limitation” whether
or not they are in fact followed by such words ¢r words of llkc import. “Writing,” “written” and
comparable terms refer to printing, typing, lltho;-aphy and other means of reproducing words in a
visible form, cxccpt clcctromc marl Any instrument or law defined or referred to herein means such

*amended, mpdified ‘or supplémented;-includit
s fand (m the: caﬁé@@%ﬁy%% : S
laws and includes (in the case of instruments) /references to all attachments thereto and mstruments
incorporated therein. References to a person are, unless the context otherwise requires, also to its
successors and assigns. f -

(©) “Shall” and “will” have equal forcc and effect.

(d) “Hereof,” “herein,” “hereundér” and comparable terms refer to the entire instrument
in which such terms are used-and.not to any particular article, Section or other subdivision thereof or
attachment thereto. T .

(e) References in an instrument ito “Article,” “Section” or another subdivision or to an
attachment are, unless the context otherwise| requires, to an article, Section or subdivision of, or an
attachment to, such instrument. References’ to any gender include, unless the context otherwise




requires, references to all genders, and references to the singular include, unless the context otherwise
requires, references to the plural and vice versa.

0 The headings of the Articles and Sections are inserted for convenience of reference
only and shall be ignored in construing this Agreement.

(2) The Schedule to this Agreement is an integral part hereof.

(h) Any Letter of Approval issued by the Host Country in accordance with the provisions
of this Agreement, shall be an integral part of this Agreement.

T . s
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(xxxv) “Validation” means the determination of whether a Project meets the relevant
requirements of Article 6 of the Kyoto Protocol and any guidelines adopted
thereunder; all on the basis of a Project Design Document;

(xxxv1) “Validation Report” means a report prepared by an Independent Third Party,
describing the results of the Validation; :

(xxxvii)  “Verification” means the periodic independent review and ex post determination
by an Independent Third Party of the reductions of anthropogenic emissions by
sources or enhancements of anthropogenic removals by sinks that have occurred as
result of an Article 6 project activity during the verification period; all in
accordance with any rules, guidelines and modalities adopted under the regulatory
framework of the UNFCCC and/or the Kyoto Protocol;

(xxxviii) ~ “Verification Report” means a report prepared by an Independent Third Party
pursuant to a Verification, which reports the findings of the Verification process
and, inter alia, states the amount of reductions in emission of or the enhancement of
anthropogenic removals by sinks Greenhouse Gases that have been found to have ,

been generated; and

(xxxix) ~ “World Bank Group Operational Policies and Procedures” means the o
environmental operational policies and procedures of the institution of the World R

Bank Group.
Section 1.02 Interpretation; Headings; Schedule
(a) The terms of this Agreement shall be interpreted in a manner that is consistent with

the UNFCCC, the Kyoto Protocol, and any decisions, guidelines, modalities, and procedures adopted
under the foregoing, and the PCF Instrument, as such instrument might be amended in accordance with
Section 15.3 ofthe PCF Instrument.

(b) All terms defined herein have the meanings assigned to them herein for all purposes,
and such meanings are equally applicable to both the singular and plural forms of the terms defined.
“Include” “includes” and “including” shall be deemed to be followed by “without limitation” whether
or not they are in fact followed by such words or words of like import. “Writing,” “written” and
comparable terms refer to printing, typing, lithography and other means of reproducing words in a
visible form, except electronic mail. Any instrument or law defined or referred to herein means such

ozt woecdBStrament or-law-as it ‘might-be-amended, ‘mod (i’ the casef===" ="~
iy caseoFaRY Iaw) by SiiceessTon ST UOTBAADRIUCCEREGr = "o

laws and includes (in the case of instruments) references to all attachments thereto and instruments
incorporated therein. References to a person are, unless the context otherwise requires, also to its
successors and assigns.

() “Shall” and “will” have equal force and effect.

(d) “Hereof,” “herein,” “hereunder” and comparable terms refer to the entire instrument
in which such terms are used and not to any particular article, Section or ‘other subdivision thereof or
attachment thereto. - ' Cooo

(e) References in an instrument to “Article,” “Section” or another subdivision or to an
attachment are, unless the context otherwise requires, to an article, Section or subdivision of, or an
attachment to, such instrument. References to any gender include, unless the context otherwise
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(d) In the event that the Host Country is, in accordance with the relevant provisions of the
UNFCCC and/or the Kyoto Protocol, including any decisions, modalities, guidelines and procedures
adopted under these instruments, eligible to transfer ERUs, it shall issue and- transfer the-amount of
ERUs equivalent to the amount of Emission Reductions generated by each Project or to the order of
PCF Participants or Participants of other Carbon Funds to the relevant national registries or/and
accounts under such national registries after the beginning of the year 2008. It shall distribute the
ERUs to PCF Participants or Participants on other Carbon Funds in accordance with instructions of
the Trustee.

(e) For the period between the date this Agreement enters into force and the establishment
of a national registry by the Host Country according to Article 7, paragraph 4 of the Kyoto Protocol

and the requirements in the guidelines adopted thereunder, the Host Country agrees fo set aside as

security for the delivery of the Emission Reductions generated by each Project, an amount of AAUs
equivalent to the amount of Emission Reductions generated by Projects, purchased by the Trustee, and
certified by an Independent Third Party.

® As soon as the Host Country has in place a national registry according to Article 7,
paragraph 4 of the Kyoto Protocol and the requirements in the guidelines adopted thereunder, and in
any event before 2008, it shall issue and transfer to the order of PCF Participants or Participants in
other Carbon Funds an amount of AAUs equivalent to the amount of Emission Reductions generated
by Projects, purchased by the Trustee, and certified by an Independent Third Party. It shall allocate or
distribute the AAUs to PCF Participants on other Carbon Funds in accordance with instructions of the
Trustee.

() In the event that the Host Country is prevented from the issuance and transfer of ERUs
in any given year between 2008 and 2012, it agrees to set aside an amount of AAUs equivalent to the
amount of ERs generated by Projects, purchased by the Trustee, and certified by an Independent Third
Party, and convert this amount of AAUs to ERUs and transfer them to or to the order of the PCF
Participants (or to or to the order of Participants in other Carbon Funds) after the event that has
prevented the Host Country to issue and transfer the ERUs has ceased to exist.

(h) For the purposes of this Agreement, RMUs shall be included in any reference to
AAUs and ERUs as appropriate, pending the of the relevant guidelines, modalities and procedures
under the regulatory framework of the UNFCCC and/or the Kyoto Protocol, that will be adopted by
the COP/MOP regarding RMUs.

(1) In the event, that the Host Country is eligible under the Kyoto Protocol and any

~decisions, modalities, guidelines, -amd-procedures.-adopted ~thefeunder to verify that Emission

L R

R

‘Reductions generated by Projects approved by the Host Country are additional to that would otherwise

occur, Parties to this Agreement might agree to waive the paragraphs (b) and (c) to this Section.

G) The Host Country shall render such assistance as may be necessary for the
Verification, Certification, and the issuance and transfer of ERUs in an equivalent amount to the
amount of ERs generated by Projects, purchased by the Trustee, and certified by an Independent Third

Party. '
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= - amount of verified.and certified G

ARTICLE II

Acqulsmon of Emission ReductxonsAccrumg from Project Activities

Section 2.01 Pro;ect Actlvmes, Acquisition of ERs; Letters of Approval

(a) The Host Country, shall propose to the Trustee, and the Trustee shall consider for the
purchase of Emission Reductions, project activities, capable of generating Emission Reductions for
the purposes of Article 6 of the Kyoto Protocol, with the objective of acquiring Emission Reductions
for PCF Participants or Participants in other Carbon Funds.

(b) For those project activities that are proposed to the Trustee in accordance with Section

2.01 (a) above, and that are satisfactory to the Trustee, the Host Country at the request of the Trustee

shall issue a Letter of Approval in the form and substance set forth in the Schedule to this Agreement
within 45 (forty-five) days of written request from the Trustee for such a letter.

(c) Together with the request for issuance of a Letter of Approval in accordance with
Section 2.01 (b) above, the Trustee shall submit to the Host Country appropriate documentation on the
proposed Pro;ect ‘

(d) The Parties understand that the project activities to be proposed under Section 2.01 (a)
above (a) will be required to comply with the PCF’s project selection criteria and with the World Bank
Group Operational Policies and Procedures, except to the extent that such operational policies and
procedures may be inconsistent with the guidelines, modalities and procedures adopted by the Parties
to the UNFCCC regarding the procurement of services by Independent Third Parties, in which case the
latter shall govern.

Section 2.02  Verification, Certification of Emissions Reductions; Issuance and Transfer of
Emission Reduction Units

(a) The Greenhouse Gas Emission Reductions generated by each Project shall be subject
to Verification in accordance with a Monitoring Plan, and be subject to periodic Certification at
intervals to be determined by the Trustee in accordance with the relevant Emission Reductions
Purchase Agreement.

(b) Following each Verification the Trustee shall instruct the Independent Third Party
performing the Verification to issue a Verification Report that includes inter alia: (i) a statement of the

Gas.Emission Reduetions the-Project-has generated in the —.

,—n

Kyoto Protocol.

(c) The Trustee shall seek to ensure that each Independent Third Party performmg
Verification and Certification for the purposes of this agreement

(1) meets all information disclosure requirements set forth under the
Kyoto Protocol, and any decisions, guidelines, modalities, and procedures. adopted_thereunder;
in particular it shall request the Independent Third Party to inform the-Host Country, of any
amounts of Emission Reductions accrued and delivered by each Project Entity; and

(i1) submits the Validation and Verification Repoffs to the Host
-Country promptly after the completion of such reports. :

sckelevant ﬂp_ggnod and (1) suc:h oihcntxnai:tcxs. as_mayb& required.by. the IINECGEC -or-Ky010.ProtocQl e wuis
mcludmg any decisions, modalities, guidelines and procedures adopted by the parties to UNFCCC or
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ARTICLE III
Representations and Warranties

Section 3.01  Representations and Warranties of Host Country

The Host Country represents and warrants, as of the date of this Agreement, that it has all
requisite legal power and authority to execute this Agreement and to carry out the terms, conditions
and provisions hereof. All legislative, administrative or other governmental action required to
authorize the execution, delivery and performance by the Host Country of this Agreement and the
transactions contemplated hereby have been duly taken and are in full force and effect. This
Agreement constitutes the valid, legal and binding obligation of the Host Country, enforceable in
accordance with the terms hereof. There are no actions, suits or proceedings pending or, to the Host
Country’s knowledge, threatened, against or affecting the Host Country before any court or
administrative body or arbitral tribunal which might materially adversely affect the ability of the Host
Country to meet and carry out its obligations under this Agreement. The execution, delivery and
performance of this Agreement by the Host Country will not contravene any provision of, or constitute
a default under, any other agreement, treaty, or instrument to which it is party or subject, or by which
it or its property may be bound. S

ARTICLE IV

Obligations of the Trustee

Section 4.01  Obligations of the Trustee

The Trustee hereby covenants and agrees that it shall:

(a) Cooperate with the Host Country and each Independent Third Party to ensure proper
Verification, Certification, and transfer of Emission Reductions in accordance with the UNFCCC, the
Kyoto Protocol, and any decisions, guidelines, modalities, and procedures adopted under these
agreements.

(b) - Inform the Host Country of any agreements the Trustee has concluded with the Project
Entity for the purpose of obtaining Emission Reductions accruing from each Project within thirty (30)
days after its entry into force;

(c) Purchase the amount of the Emission Reduction Units as agreed in each particular
- ERPA. e - cet e e mmm e R e

(d) Carry out its other obligations set forth in this Agreement.

ARTICLE V
Obligations of the Host Country
Section 5.01  Obligations Related to El;'ch »froject B
The Host Country hereby covenants and agrees that itsl;{ll, in respect of each Project:

(a) Use its good offices to enable the Project Entity to develop, finance, construct, own,
operate, insure and maintain each Project with due diligence, speed, and efficiency so as to generate
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the maximum number of Emission Reductions. To this end, the Host Country shall take all necessary
action including the provision, granting or issuance, as applicable, of facilities, services, permits,
licenses, consents, authorizations and of funds and other resources, necessary or appropriate to enable
the Project Entity to perform such obligations, and shall refrain from, prohibit or prevent any action
that would prevent or interfere with such performance;

(b) Fully cooperate with the Trustee, the PCF Participants, any Independent Third Party
and the Article 6 Supervisory Committee, as appropriate, to ensure proper Verification and
Certification of Greenhouse Gas Emission Reductions in accordance with the UNFCCC, the Kyoto
Protocol, and any decisions, guidelines, modalities, and procedures adopted under those instruments,
and transfer or authorize the transfer, to or to the order of the Trustee, of the Emission Reductions thus
certified; :

() Not issue and transfer, or authorize the issuance or transfer, to any party, or otherwise
subject to any Lien, the Emission Reductions generated by the Project and sold, assigned and
delivered to the Trustee under agreement with the Project Entity;

(d) Upon notice by the Trustee, grant any Independent Third Party, any staff or other
- authorized representative of the Trustee, and any accredited representatives of any PCF Participants,
_ unlimited and unrestricted access to its territory for the purposes of this Agreement ‘and-according to
the provisions of the Host Country legislation;

(e) Take such action as is reasonable and appropriate to enable the Project Entity to
obtain, adequate supplies of water, utilities, materials and equipment.

Section 5.02  Compliance with UNFCCC and Kyoto Protocol

The Host Country shall continue to be in good standing with the UNFCCC, the Kyoto
Protocol and any decisions, guidelines, modalities, and procedures adopted under those agreements.
To this effect, Host Country specifically covenants that it complies and will continue to maintain itself
in strict compliance with all its obligations under the UNFCCC and the Kyoto Protocol and the
modalities, guidelines and procedures adopted under that regulatory framework. In particular, it shall
ensure that: ‘

(a) In accordance with Article 3, paragraph 1, of the Kyoto Protocol, its aggregate
anthropogenic carbon dioxide equivalent emissions of Greenhouse Gases do not exceed its Assigned
Amount, with a view to reducing its overall emissions of such gases by at least eight percent below

1988 levels in the commitment period 2008 to 2012; B

®) In accordance with Articles 4 and 12 of the UNFCCC, it communicates, and will
continue to communicate, detailed information on its policies and measures on the mitigation of
climate change as well as on its resulting projected anthropogenic emissions from sources and
removals by sinks;

(c) In accordance with Articles 7 and 10 of the Kyoto Protocol, it shall incorporate in its
national communications, the supplementary information necessary to demonstrate compliance with
its commitments under the Kyoto Procotol;

()] In accordance with Article 5, paragraph 1 of the:Kyoto Protocol and the requirements
in the guidelines decided thereunder, it shall have in place during the life of the Project, but not later
than by 2007, a national system for the estimation of anthropogenic emissions by sources and removal
by sinks of all Greenhouse Gases not controlled by the Montreal Protocol;
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(e) In accordance with Article 7, paragraph 4, and the requirements in the guidelines
decided thereunder, it shall have in place in place durmg the life of the Project, but not later than by
2005, a national registry;

6 It shall maintain in its national registry a commitment period reserve which should not
drop at any time below 90 per cent of the Party’s Assigned Amount, or 100 per cent of five times its
most recently reviewed inventory, whichever is lowest; this commitment period reserve shall be
maintained from the time the Assigned Amounts have been established for the Host Country;

(2) In accordance with Articles S5, paragraph 2, and Article 7, paragraph 1, and the
requirements in the guidelines decided thereunder, it shall submit annually beginning with the first

- inventory due for the first year of the commitment period after the Kyoto Protocol has entered into -

force the most recent required inventory, including the national inventory report and the common
reporting format;

(h) It makes any subtraction from assigned amount pursuant to Article 3, paragraphs 3 and
4 of the Kyoto Protocol, and the requirements in the guidelines decided thereunder;

(1) When the national registry is in place, but not later than 2008, it shall submit the
supplementary information on Assigned Amount in accordance with Article 7, paragraph 1 of the
Kyoto Protocol to the Secretariat, and the requirements in the guidelines decided thereunder; and

g) Until such time as all Emission Reductions generated by the Project have been
delivered to PCF Participants or Participants to other Carbon Funds, it does not by its own acts or
omissions prevent the Project Entity from transferring the Emission Reductions generated by the
Project to or to the order of the Trustee pursuant to the relevant provisions of the UNFCCC and the
Kyoto Protocol or any related rules and regulations as agreed between the Parties.

ARTICLE VI
Events of Default by the Host Country; Remedies

Section 6.01  Events of Default

Each of the followmg events shall constitute an event of default on the part of the Host

i i SN R ST e e R L B =

(a) ' Wlthdrawal or the dehvery of written notice for w1thdrawal of the Host Country
from the UNFCCC or the Kyoto Protocol, or the exclusion of the Host Country from Annex I to the
UNFCCC or the Kyoto Protocol.

(b)  Failure of the Host Country to ratify the Kyoto Protocol within one hundred and
eighty (180) days of its entry into force.

(©) Any substantive breach of representation, warranty, covenant or agreement of the Host
Country provided under this Agreement.

Section 6.02 Notftice and Cure

T T

(@ Upon the occurrence of any of the events of default specified under Section 6.01, the --

Trustee shall deliver to the Host Country a notice -of default, specifying with particularity the

occurrence, event or condmon upon which the notice is based.

14
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(b) Other than with respect to the events or occurrences specified under Sections 6.01(b)
(for which no cure period shall apply), the Host Country shall have thirty (30) days following the
delivery of a notice of default to cure the defaults specified in such notice, provided that, the Parties
may mutually agree to extend the time for such cure. The Host Country’s failure to demonstrate to the
satisfaction of the Trustee that all such defaults have been cured within the thirty day period, or such
other period as mutually agreed, shall give rise to the Trustee’s right to pursue the remedies set forth in
Section 6.03.

Section 6.03  Remedies

(a) Upon the occurrence of any event of default under Section 6.01 and the failure of the
Host Country to cure such default as provided under Section 6.02, the Trustee may elect to terminate
this Agreement.

(b) Liability of the Host Country shall be limited to the value of the amount of the
Emission Reductions agreed in the Letter of Approval, according to the terms of the respective
Emission Reductions Purchase Agreement.

ARTICLE VII

%
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Events of Default by the Trustee; Remedies

Section 7.01  Events of Default by Trustee

The following events shall constitute an event of default on the part of the Trustee: Failure of
the Trustee to comply with any of its obligations under Article IV of this Agreement.

Section 7.02  Notice and Cure

(a) Upon occurrence of any of the events specified under Section 7.01, the Host Country
shall deliver to the Trustee a notice of default, specifying with particularity the occurrence, event or
condition upon which the notice is based.

(b) The Trustee shall have thirty (30) days following the delivery of a notice of default to
cure the defaults specified in such notice, provided that the Parties may mutually agree to extend the
time for such cure. The Trustee’s failure to demonstrate to-the satlsfactlon of the Host Country that all

ST T uch«&éfaults have been cured w1thm the thirty- day*pmodmor-suc FotieEperiod-dsnatiilly 7

Section 7.03  Remedies

Upon the occurrence of any event of default under Section 7.01 and the failure of the Trustee
to cure such default as provided under Section 7.02, the Host Country may, upon notice to the Trustee
may choose to terminate this Agreement.

e e Lo s I i e
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ARTICLE VIII

Cooperation and Information

Section 8.01  Cooperation and Information

The Host Country and Trustee shall cooperate fully to assure that the purposes of this
Agreement will be accomplished. To that end, the Host Country and Trustee shall:

(a) At the request of either of them, exchange views with regard to the progress of each
Project; purpose of this Agreement and their respective obligations under this Agreement; and furnish
to the other Party all such information related thereto as it shall reasonably request:

(b) Issue, whenever it deems necessary to the other Party, a written request for
information to be provided under Section 8.01 (a); and

(c) Promptly inform each other of any condition which interferes with, or threatens to
interfere with, the matters referred to in paragraph (a) above.

Section 8.02  Treatment of Information and Release of Information

(@)  The Parties to this Agreement shall not disclose any information marked as
proprietary or confidential without the written consent of the provider of the information, except as
required by applicable law of the Host Country.

(b) The Trustee and those working under contract to the Trustee shall have access to, and
may provide to the PCF Participants, the appointed Independent Third Party, the PCF’s Host Country
Committee, the Host Country access to, the details of each Project as these are being developed and to
ariy information necessary for Certification for the purposes of the UNFCCC and the Kyoto Protocol,
any decisions, guidelines, modalities, and procedures adopted under the foregoing and any related
rules and regulations as agreed between the Parties.

ARTICLE IX
Miscellaneous Provisions

Section 9.01  Enforceability

The rights and obligations of the Host Country and the Trustee under this Agreement shall be

=3 .valid and enferceable in _accordance.with their terms. nthxthstandmg the Taw of any staté or political - - -

subdivision thereof to the contrary. Neither the Host Country nor the Trustee shall be entitled in any
proceeding ansmg out of or relating to this Agreement to assert any claim that any provision of this
Agreement is invalid or unenforceable because of any provision contained in the Articles of
Agreement of the IBRD or the PCF Instrument.

Section 9.02  Failure to Exercise Rights

No delay in exercising, or omission to exercise, any right, power or remedy accruing to any
party under this Agreement shall impair any such right, power or remedy or be construed to be a
- waiver thereof. No action of such party in respect of any default or any- acqme*scence by it in default,
shall affect or impair any right, power or remedy of such party in respect of any other or subsequent
default. _
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Section 9.03  Arbitration

Any dispute between the Parties arising out of or relating to this Agreement shall be finally
settled by arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules as at present in force. The
number of arbitrators shall be three. The appointing authority shall be the Secretary-General of the
Permanent Court of Arbitration at The Hague. The language to be used in the arbitral proceedings
shall be English.

Section 9.04  Amendments to the Agreement

Except as otherwise provided herein, this Agreement may not be amended except by a written
agreement executed by Trustee and the Host Country.

Section 9.05  IBRD Capacity; Non-Recourse; Privileges and Immunities

(a) With respect to any Emission Reductions Purchase Agreement entered into by IBRD
on behalf of the Prototype Carbon Fund, IBRD will enter into such Emission Reductions Purchase
Agreement not in its individual capacity but as Trustee of the Prototype Carbon Fund.

(b) - Both Parties acknowledge that IBRD may agree to act as Trustee for other Carbon
Funds. In such case, IBRD will assign its rights under this Agreement in its individual capacity to
IBRD acting as Trustee of such other funds. In that event, IBRD may also enter into Emission
Reductions Purchase Agreements as Trustee of such other funds.

(c) The Host Country agrees to look solely to the assets of the PCF or other trust funds
administered by IBRD and to which IBRD has assigned its rights under this Agreement for the
enforcement of any obligations, claims or liabilities under or in connection with this Agreement or the
Project, as neither the Trustee, IBRD, any of its affiliated entities, the PCF Participants, other
beneficiaries of the PCF, nor any of their respective officers, directors, employees, partners, members
or shareholders, assume or shall be subject to any personal liability for any of the obligations, claims
or liabilities entered into, or incurred hereunder, on behalf of PCF.

(d) Nothing in this Agreement shall be considered to be a waiver of any privileges and
immunities of the IBRD, the Trustee, the Host Country or, where applicable, the PCF Participants or
their respective officers, employees, representatives or agents, under the Articles of Agreement of the
IBRD, the Host Country legislation or any applicable law. All such privileges and immunities are
expressly reserved.

Any notice, communication, request or correspondence required or permitted under the terms
of this Agreement shall be in writing, in the English language (it being understood that any such
communication in a language other than English shall be of no force and effect), and shall be delivered
personally, or via courier, mail, or facsimile to the address and telecopier numbers provided below.

For the Host Country:
The PCF Focal Point in the Republic of Bulgana
Ministry of Environment and Water
67, Wiliam Gladstone St.
1000 Sofia
Bulgaria
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For the Trustee:
Prototype Carbon Fund
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433 . R
United States of America

Cable address: INTBAFRAD

Washington, D.C.
Telex: 248423 (MCI) or 64145 (MCI)
Facsimile: (202) 477-6391

Section 9.07  Execution in counterparts

This Agreement shall be executed in two counterparts each of which shall be an original.

Section 9.08  Action on behalf of the Host Country or Trustee

€)] For the purposes of Section 9.08 (b) the Minister of Environment and Water of the
Host Country is hereby designated as representative of the Host Country and the Vice President
Environmentally and Socially Sustainable Development of the IBRD is hereby designated as
representative of the Trustee.

(b) Any action required or permitted to be taken, and any documents required or
permitted to be executed, pursuant to this Agreement on behalf of the Host Country (or Trustee) may
be taken or executed by the representative of the Host Country (or Trustee) designated in this
Agreement for the purposes of this Section or any person thereunto authorized in writing by such
representative. Any modification or amplification of the provisions of this Agreement may be agreed
to on behalf of the Host Country (or Trustee) by written instrument executed on behalf of the Host
Country (or Trustee) by the representative so designated or any person thereunto authorized in writing
by such representative; provided that, in the opinion of such representative, such modification or
amplification is reasonable in the circumstances and will not substantially increase the obligations of
the Host Country (or Trustee) under this Agreement. The Host Country (or Trustee) may accept the
execution by such representative or other person of any such instrument as conclusive evidence that in
the opinion of such representative any modification or amplification of the provisions of this
Agreement effected by such instrument is reasonable in the circumstances and will not substantially
increase the obligations of the Host Country (or Trustee) thereunder. _

e e e e

000000 Bvidetioe 0f AU rifymessiomrs ot

- The Parties shall furnish to each other sufficient evidence of the authority of the person of
persons who will, on their behalf, take any action or execute any documents required or permitted to
be taken or executed by the respective Parties under this Agreement, and the authenticated specimen
signature of each such person.
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ARTICLE X

Effective Date; Expiration; Earlier Termination
Section 10.01  Conditions Precedent to Effectiveness of this Agreement

This Agreement shall become effective on the date that evidence satisfactory to the Trustee
shall have been furnished to the Trustee demonstrating that the execution and delivery of this
Agreement on behalf of the Host Country has been duly authorized or ratified by all necessary
governmental action and, upon execution and delivery, this Agreement shall constitute the legal, valid.
binding and enforceable obligation of each Party hereto.

Section 10.02  Legal Opinions or Certificates

As part of the evidence to be furnished pursuant to Section 10.01, there shall be furnished to
the Trustee opinions satisfactory to the Trustee of counsel acceptable to the Trustee or, if the Trustee
shall so request, a certificate satisfactory to the Trustee of a competent official of the Host Country
demonstrating that this Agreement has been duly authorized or ratified by, and executed and delivered
on behalf of the Host Country, and is a legal, valid and binding obligation of the Host Country
enforceable in accordance with its terms. TR

Section 10.03  Effective Date; Expiration

This Agreement shall enter into effect on the date upon which the Trustee delivers to the Host
Country notice of its acceptance of the evidence required by Section 10.01 and Section 10.02, and,
unless otherwise earlier terminated in accordance with Section 10.05, shall continue in full force and
effect until June 30, 2013.

Section 10.04  Termination of this Agreement for Failure to Become Effective

If this Agreement shall not have entered into effect by ninety (90) days after the date of this
Agreement, this Agreement and all obligations of the Parties hereunder shall terminate, unless the
Trustee, in its sole discretion after consideration of the reasons for the delay, shall establish a later
date for the purposes of this Section. The Trustee shall promptly notify the Host Country of such later
date.

Section 10.05 Earlier Termination

S

e . Bach-Party may terminate this Agreement, in the event that an extraordinary.sj AROEShALL -2 Seiia
b st i JAVE. arisen which.make-the achievement of the objectives of this‘Agreement; mainly-the-aequisitionzof- s
- Emission Reductions generated by project activities in the Host Country by the PCF Trustee
impossible. The Party that terminates the Agreement because of such extraordinary situation cannot
be held liable for earlier termination of the Agreement.

Section 10.06 Survival of Provisions

If a Party decides to exercise its right provided under Section 6.03 or 7.03, the provisions set
forth in Sections 8.02, and 9.05 shall survive this Agreement.

~ Section 10.07  Assignment
(a) The Host Country may not assign, delegate or revoke its obligations under this

Agreement to any party without the prior written consent of the Trustee, such consent not to be
unreasonably withheld. Any assignment without such consent shall be deemed ineffective and void.
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(b) The Trustee may not assign all or parts of its obligations under this Agreement to any
party without the prior written consent of the Host Country, such consent not to be unreasonable
withheld. The Trustee may assign all or a part of its rights under this Agreement at any time to any
one or more parties, and in the event of such assignment, the Host Country shall continue to perform
its obligations hereunder for the benefit of such assignee(s), it being understood that any reference to
the Trustee, or the PCF, or the PCF Participants or Participants in other Carbon Funds herein, shall,
following such assignment, be deemed to be a reference to such assignee(s). The Trustee shall
promptly notify the Host Country of such assignment.

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have
caused this Agreement to be duly executed as of the date first above written.

REPUBLIC OF BULGARIA

_________ | ST

Dolores Arsenova
Minister of the Environment and Water

Sofia, Zg . A7, 2002

 A—
Milen Veltchev v
Minister of Financ

Sofia, 44 .At. 2002

—INTERNATIONAL-BANK FOR.

e e aer-RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT, IN < "=~ ¢

ITS OWN CAPACITY AND AS TRUSTEE OF THE
PROTOTYPE CARBON FUND

S O\—

- S For Johannes F. Linn
Regional Vice President
Europe and Central Asia
Washington, DC, 3 .12 . ,2002
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SCHEDULE

Model Letter of Approval

To: [Prototype] Carbon Fund
¢/o Country Director for the Republic of Bulgaria
The World Bank
1818 H Street NW
Washington DC 20433
USA

[place, date']

Dear ,

Ref: [Prototype] Carbon Fund, /Name of proposed project’]

1. I wish to refer to the request by [Project Entity*] that the above mentioned project be
considered for the purchase of emission reductions by the [Prototype] Carbon Fund (PCF), established
by the International Bank for Reconstruction and Development (IBRD). I also wish to refer to the
Host Country Umbrella Agreement between the Republic of Bulgaria and the IBRD in its own
capacity and as Trustee of the PCF, of [date].

2. The Republic of Bulgaria appreciates that the objective of the [PCF] is to buy emission
reductions from which will generate greenhouse gas emission reductions that in due course are
expected to be eligible for transfer under Article 6 of the Kyoto Protocol to the UN Convention on
Climate Change (UNFCCC) according to the terms of the UNFCCC, the Kyoto Protocol and the
decisions, guidelines and modalities adopted thereunder.-

3. As the authorized representative of the Republic of Bulgaria , I hereby confirm that the
Republic of Bulgaria endorses the further development of the [name of project’] and approves this
project for the purpose of Article 6 of the Kyoto Protocol. The Republic of Bulgaria considers that the
project will assist in achieving sustainable development and authorizes the Trustee (and as appropriate

he LPCE] Participants) and [Project Entity] to participate, under its responsibility, in-actions leading -~ =, -
“to the generation, transfer or acquisition of Emission Reductions from that project, and agrees to take

whatever steps may be required under the UNFCCC and Kyoto Protocol for these purposes.
4. As the authorized representative of Republic of Bulgaria, I also confirm that :
(a) by this endorsement and approval the Republic of Bulgaria is committing itself to render such

assistance as may be necessary for the purposes of the UNFCCC, such as the verification and
certification of the greenhouse gas emission reductions from that  project

'To be completed.

To be completed.

To be completed; please fill in name of project.

To be completed; please fill in name of project entity.
3 To be completed; pleqsc fill in name of project.

N

3
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for the purposes of Article 6 of the Kyoto Protocol, in accordance with the UNFCCC,; the
Kyoto Protocol and the decisions, guidelines and modalities adopted thereunder;

(b) that the Emission Reductions to. be generated by [name of project] have not been sold,
assigned or transferred to any party (other than referred to in paragraph (b) of this Section), or
otherwise subjected to any Lien:

(©) that the Republic of Bulgaria will set aside and/or transfer the Assigned Amount Units
generated by this Project according to the Host Country Umbrella Agreement:

(d) that the Republic of Bulgaria will issue and transfer the Emission Reduction Units generated
by this Project according to the Host Country Umbrella Agreement; - :

(e) that Republic of Bulgaria has notified the Secretariat of the UNFCCC and the Article 6
Supervisory Committee of its intention to debit its Assigned Amount in the amount equivalent
to

5. The Republic of Bulgaria undertakes to ensure that:

(a) the [Project Entity] is not precluded from obtaining, or unduly delayed in obtaining), any
consents or approvals which it requires for the [project name], due to unlawful interference
from any government authority;

(b) there will be no expropriation at any time of the [Project Entity’s] assets included in the
Project, during the time which the agreement to be concluded between Trustee and [Project
Entity] for the sale and delivery of Emission Reductions, is in force[;]

(c) [other].

6. This letter will form part of the Project Design Document for the project and as such made

publicly available through the UNFCCC Secretariat.

7. This letter of approval is done in two (2) originals in the English language.

Sincerely

By .,.f_..;_“.__.“. e TN LI IS T - :—E——‘

[Nameﬂ of Signatory’]

[Title’]

®To be signed by authorized rébresentative of the Host Country.

" To be completed; please fill in name of authorized representative of the Host Country.

8 To be completed; please fill in title of the authorized representative of the Host Country.
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